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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Smernica 2008/99/ES o ochrane životného prostredia prostredníctvom trestného práva je 
spolu so smernicou 2004/35 o environmentálnej zodpovednosti a nariadením (EÚ) 2019/1010 
o transpozícii povinností podávania správ v oblasti právnych predpisov týkajúcich sa 
životného prostredia jednou z troch zložiek súčasného právneho rámca EÚ pre trestné činy 
proti životnému prostrediu. Ich účelom je vyvodiť trestnú zodpovednosť páchateľov trestných 
činov proti životnému prostrediu a ponechať na členských štátoch, aký druh sankcií uplatnia v 
prípade takejto trestnej činnosti, ktorá bola spáchaná úmyselne alebo v dôsledku hrubej 
nedbanlivosti, pokiaľ budú tieto sankcie účinné, primerané a odrádzajúce. 

Ako však vyplýva z posúdenia vplyvu, ktoré vykonala Európska komisia v roku 2020, počet 
úspešne stíhaných prípadov bol nízky, sankcie neboli dostatočne odrádzajúce a cezhraničná 
spolupráca bola slabá. Okrem toho sa ukázalo, že vzhľadom na rozdiely medzi právnymi 
poriadkami jednotlivých členských štátov je ťažké definovať neurčité právne pojmy. Taktiež 
boli zistené nedostatky v členských štátoch v prípade zdrojov, odborných znalostí, zvyšovania 
informovanosti, stanovovania priorít, spolupráce a výmeny informácií a zistilo sa, že 
neexistujú žiadne zastrešujúce národné stratégie na boj proti trestným činom proti životnému 
prostrediu na všetkých úrovniach reťazca presadzovania ani multidisciplinárny prístup. 
Okrem toho má nedostatočná koordinácia medzi uplatňovaním správneho práva 
a trestnoprávnych predpisov a sankcionovaním často za následok nedostatočnú účinnosť. 
Nedostatok spoľahlivých, presných a úplných štatistických údajov o konaniach vo veci 
trestných činov proti životnému prostrediu v členských štátoch bránil vnútroštátnym tvorcom 
politík a odborníkom z praxe v monitorovaní účinnosti ich opatrení. Na základe výsledkov 
hodnotenia sa Komisia rozhodla smernicu prepracovať tak, aby legislatívny návrh na boj proti 
trestným činom proti životnému prostrediu spĺňal jeden z kľúčových záväzkov Európskej 
zelenej dohody.

Pokiaľ ide o Výbor pre petície, prostredníctvom doručených petícií konštatoval, že trestné 
činy proti životnému prostrediu ohrozujú ciele zelenej dohody z hľadiska negatívnych a často 
nezvratných vplyvov na životné prostredie a hospodárskych strát, keďže často súvisia s 
praním špinavých peňazí, korupciou, falšovaním, obchodovaním s ľuďmi, fyzickým násilím a 
vraždami, čo znamená, že ich účinky sa zďaleka netýkajú len poškodenia biotopu. Okrem 
toho vysokolukratívny a nízkorizikový charakter trestných činov proti životnému prostrediu 
umožňuje nespravodlivú hospodársku súťaž pri legálnych obchodných činnostiach. Mnohé 
petície týkajúce sa environmentálnych škôd spôsobených ľudskou činnosťou často poukazujú 
na nedostatočnú efektívnosť a schopnosť vnútroštátnych orgánov odhaľovať, vyšetrovať a 
stíhať trestné činy proti životnému prostrediu. Okrem toho zločinecké organizácie a mafia 
ohrozujú zachovanie biodiverzity a environmentálneho dedičstva. 

Ich ničivé účinky ovplyvňujú zdravie, bezpečnosť a blaho občanov EÚ, ktorí sú obeťami v 
mnohých smeroch a požadujú lepšiu cezhraničnú spoluprácu. Táto spolupráca má zásadný 
význam pri účinnom vykonávaní smernice. Treba zdôrazniť aj to, že trestné činy proti 
životnému prostrediu môžu postihnúť celé ekosystémy a že môžu zahŕňať cezhraničné oblasti, 
a preto je mimoriadne dôležité zaviesť vymedzenie pojmu cezhraničný rozmer trestnej 
činnosti, ktorý by slúžil na vytvorenie nástrojov na jej vyšetrovanie a stíhanie. 

Prebiehajúca zmena by sa však nemala týkať len vymedzení pojmov, ale mala by nám 
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poskytnúť možnosť bojovať proti trestnej činnosti a vplyvnejší nástroj než súčasná smernica 
2008/99/ES. Spravodajca je pevne presvedčený, že trestné činy proti životnému prostrediu, 
najmä vo veľkom rozsahu, sú často spojené s inými závažnými trestnými činmi, čo ohrozuje 
ciele EÚ v oblasti bezpečnosti, finančné záujmy EÚ a jej záväzky vyplývajúce zo zelenej 
dohody. Toto prepojenie treba identifikovať a riešiť so zreteľom na rámcové rozhodnutie 
Rady 2008/841/SVV z 24. októbra 2008 o boji proti organizovanej trestnej činnosti. 
Príspevok výboru PETI vo forme legislatívneho stanoviska sa opiera o tieto ústredné aspekty:

dosiahnuť účinnosť a pružnosť regulačného režimu vytvorením systému založeného na 
rovnakých trestoch za ten istý trestný čin, aby si potenciálni páchatelia nemysleli, že niektoré 
štáty EÚ majú jednoduchší a menej účinný regulačný režim. Spravodajca zdôrazňuje, že 
pretrvávajúce rozdiely v sadzbách trestov nahrávajú páchateľom trestných činov, pretože 
môžu využívať nevyváženosť súdnych systémov a vybrať si menej reštriktívne jurisdikcie, čo 
je pre nich de facto stimulom, aby páchali trestné činy; 

považovať to, že environmentálne škody ovplyvňujú chránené územia EÚ alebo oblasti 
kultúrneho významu, za priťažujúcu skutočnosť. Spravodajca zastáva názor, že jednotné 
tresty vo všetkých členských štátoch EÚ budú odrádzať páchateľov, ktorí v takýchto 
činnostiach stále vidia nízke riziko a vysoké zisky; 

zohľadniť finančné náklady na trestnú činnosť ako dôležitý ukazovateľ jej rozsahu a 
systematické uplatňovanie vysokých sankcií ako preventívne opatrenia, ako aj využívanie 
príjmov zo sankcií na financovanie opatrení na ochranu prírody, opatrení na boj proti 
trestným činom proti životnému prostrediu a odškodňovanie obetí. Spravodajca považuje za 
vhodnejšie používať pojmy ako „financovanie a úplná obnova“, a nie „uviesť do pôvodného 
stavu“, keďže páchatelia trestnej činnosti by nemuseli mať kompetencie ani znalosti potrebné 
na obnovu zničenej oblasti, a domnieva sa, že takéto financovanie poskytne viac zdrojov na 
dosiahnutie cieľov smernice; 

zriadiť funkciu ekologického prokurátora EÚ rozšírením pôsobnosti Európskej prokuratúry 
(v súlade s článkom 86 ods. 4 ZFEÚ) tak, aby do nej patrili tiež trestné činy proti životnému 
prostrediu, o ktorých sa vie, že sú prepojené s organizovanou trestnou činnosťou, ako 
požadoval aj Európsky parlament a navrhol EHSV. Spravodajca sa domnieva, že príklad 
úspešnej práce Európskej prokuratúry v oblasti cezhraničnej finančnej trestnej činnosti 
upozorňuje na to, že tento orgán sa musí zaoberať trestnými činmi proti životnému prostrediu. 
Táto inštitúcia má vďaka svojej štruktúre, právomociam, nástrojom a pracovným metódam 
najlepšie predpoklady na koordináciu a podporu úsilia členských štátov, ktoré sa takto budú 
môcť spoľahnúť na podporu ekologického prokurátora pri vyšetrovaní a koordinácii 
cezhraničných operácií, výmene informácií a presadzovaní najlepších postupov;

zdôrazniť, že cezhraničná spolupráca medzi členskými štátmi EÚ a koordinácia v celej EÚ 
majú kľúčový význam pri dosahovaní cieľov, keďže široký a komplexný rozsah trestných 
činov proti životnému prostrediu si vyžaduje špecializované policajné jednotky, ktoré by si 
vzájomne pomáhali v trestných veciach, spoločné vyšetrovacie tímy, výmenu informácií z 
registrov trestov a nástroje na vzájomné uznávanie (zatýkací rozkaz, peňažné sankcie, príkazy 
na konfiškáciu). Tieto jednotky musia byť dobre vyškolené a mať finančné a technické zdroje 
potrebné na plnenie svojich úloh; 

podporovať výmenu dostupných údajov medzi členskými štátmi a spoluprácu s európskymi 
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sieťami, ako sú Europol a Eurojust, a tak zabezpečiť, aby v ich národných stratégiách boli 
zohľadnené najnovšie dostupné údaje a trendy v oblasti environmentálnej trestnej činnosti. 
Spravodajca tvrdí, že Europol zohráva dôležitú úlohu pri riešení európskeho aspektu trestných 
činov proti životnému prostrediu, je však potrebné ešte dôraznejšie vyzvať členské štáty, aby 
si s Europolom vymieňali informácie;  

podporovať a chrániť občanov, mimovládne organizácie a združenia, ktoré nahlasujú trestné 
činy proti životnému prostrediu, takže sa môžu stať obeťami odvetných opatrení. Podľa 
spravodajcu zmienkou „občanov a mimovládnych organizácií“ zdôrazníme ich možnosti pri 
nahlasovaní trestného činu.

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre petície vyzýva Výbor pre právne veci, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto 
pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh smernice
Odôvodnenie 1 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 1a) Únia uznáva základné práva 
zakotvené v Charte základných práv 
Európskej únie vrátane vysokej úrovne 
ochrany životného prostredia a zlepšenia 
kvality životného prostredia (článok 37), 
práva na život (článok 2) a práva na 
nedotknuteľnosť osoby (článok 3). Únia 
musí zabezpečiť, aby tieto práva mohli 
plne uplatňovať všetky osoby, čo so sebou 
prináša zodpovednosti a povinnosti vo 
vzťahu k ľudskému spoločenstvu a 
budúcim generáciám. Vzhľadom na to, že 
vplyv trestných činov proti životnému 
prostrediu má negatívny účinok nielen na 
biodiverzitu, klímu a planetárne medze, 
ale aj na ľudské práva, zdravie ľudí a 
zdravie životného prostredia, boj proti 
trestným činom proti životnému 
prostrediu by mal byť prioritou na úrovni 
EÚ, aby sa zabezpečila plná ochrana 
týchto práv a zabránilo sa škodám na 
životnom prostredí.
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Pozmeňujúci návrh 2

Návrh smernice
Odôvodnenie 1 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b) Judikatúra Európskeho súdu pre 
ľudské práva stanovuje iba nepriamu 
ochranu práva na zdravé životné 
prostredie tým, že sankcionuje len 
porušenia predpisov v oblasti životného 
prostredia, ktoré súčasne vedú k 
porušovaniu iných ľudských práv už 
uznaných v Európskom dohovore 
o ľudských právach.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh smernice
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Únia je naďalej znepokojená 
nárastom počtu trestných činov proti 
životnému prostrediu a ich účinkami, ktoré 
ohrozujú účinnosť právnych predpisov 
Únie v oblasti životného prostredia. Tieto 
trestné činy sa navyše čoraz viac rozširujú 
za hranice členských štátov, v ktorých sa 
tieto trestné činy páchajú. Takéto trestné 
činy predstavujú hrozbu pre životné 
prostredie, a preto si vyžadujú primeranú 
a účinnú reakciu.

(2) Únia je naďalej znepokojená 
nárastom počtu trestných činov proti 
životnému prostrediu a ich účinkami, ktoré 
ohrozujú účinnosť právnych predpisov 
Únie v oblasti životného prostredia. Tieto 
trestné činy sa navyše čoraz viac rozširujú 
za hranice členských štátov, v ktorých sa 
tieto trestné činy páchajú. Takéto trestné 
činy predstavujú hrozbu pre životné 
prostredie, a preto si vyžadujú primeranú 
a účinnú reakciu. Zlepšenie cezhraničnej 
spolupráce, ktorá bude systematickejšia 
medzi príslušnými orgánmi na 
vnútroštátnej úrovni a úrovni Únie, by 
prispelo k lepšiemu vykonávaniu 
trestného práva Únie v oblasti životného 
prostredia.
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Pozmeňujúci návrh 4

Návrh smernice
Odôvodnenie 2 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 2a) Občania Únie vyjadrili svoje obavy 
vo viacerých petíciách doručených 
Európskemu parlamentu a postúpených 
Komisii o narušení a zhoršovaní stavu 
životného prostredia, v ktorých požadovali 
právo na život v zdravom životnom 
prostredí a prístup k spravodlivosti v 
záležitostiach týkajúcich sa životného 
prostredia.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh smernice
Odôvodnenie 5 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a) V boji proti znečisťovaniu a 
znečisťovateľom je nevyhnutné zaviesť 
sankcie vo vzťahu k nezákonnému 
ukladaniu inertných materiálov a jeho 
dôsledkom na pôdu, ekosystém a životné 
prostredie. Tieto sankcie by mali byť tie, 
ktoré sú stanovené pre trestné činy podľa 
článku 3 ods. 1 písm. e) bodu ii) tejto 
smernice.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh smernice
Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) Aby bolo konanie trestným činom 
proti životnému prostrediu podľa tejto 
smernice, malo by byť protiprávne podľa 
práva Únie na ochranu životného 
prostredia alebo vnútroštátnych právnych 
predpisov, správnych predpisov alebo 

(7) Aby bolo konanie trestným činom 
proti životnému prostrediu podľa tejto 
smernice, malo by byť protiprávne podľa 
práva Únie na ochranu životného 
prostredia alebo vnútroštátnych právnych 
predpisov, správnych predpisov alebo 
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rozhodnutí, ktorými sa uplatňuje právo 
Únie. Malo by sa vymedziť konanie, ktoré 
predstavuje každú kategóriu trestných 
činov, a v prípade potreby by sa mala 
stanoviť hranica, ktorá by sa musela 
dosiahnuť, aby sa konanie mohlo 
kriminalizovať. Takéto konanie by sa malo 
považovať za trestný čin, ak bolo spáchané 
úmyselne, a v určitých prípadoch aj vtedy, 
keď bolo spáchané z hrubej nedbanlivosti. 
Nezákonné konanie, ktoré spôsobí smrť 
alebo závažnú ujmu na zdraví, podstatnú 
škodu alebo značné riziko podstatnej 
škody na životnom prostredí alebo ktoré 
sa inak považuje za osobitne škodlivé pre 
životné prostredie, predstavuje trestný čin, 
ak je spáchané z hrubej nedbanlivosti. 
Členské štáty majú naďalej možnosť prijať 
alebo zachovať v tejto oblasti prísnejšie 
trestnoprávne pravidlá.

rozhodnutí, ktorými sa uplatňuje právo 
Únie. Malo by sa vymedziť konanie, ktoré 
predstavuje každú kategóriu trestných 
činov, a v prípade potreby by sa mala 
stanoviť hranica, ktorá by sa musela 
dosiahnuť, aby sa konanie mohlo 
kriminalizovať. Takéto konanie by sa malo 
považovať za trestný čin, ak bolo spáchané 
úmyselne alebo z hrubej nedbanlivosti. 
Členské štáty majú naďalej možnosť prijať 
alebo zachovať v tejto oblasti prísnejšie 
trestnoprávne pravidlá.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh smernice
Odôvodnenie 8 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 8a) S cieľom pokryť všetky formy 
trestných činov proti životnému prostrediu 
a v súlade s existujúcimi právnymi 
predpismi v rôznych vnútroštátnych 
trestnoprávnych systémoch by členské 
štáty mali kriminalizovať samostatné 
kategórie trestných činov proti životnému 
prostrediu vytvorením trestného činu 
ohrozenia životného prostredia, ak 
konanie priamo alebo nepriamo vystavuje 
životné prostredie bezprostrednému riziku 
značného poškodenia alebo ak konanie 
vedome spôsobuje značné poškodenie 
životného prostredia. Trestné právo má 
svoje vlastné charakteristiky, ktoré ho 
robia viac odstrašujúcim ako správne 
právo, najmä pokiaľ ide o uplatniteľné 
sankcie.



AD\1268031SK.docx 9/64 PE732.916v02-00

SK

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh smernice
Odôvodnenie 8 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8b) Verejné orgány alebo podniky by 
nemali byť trestne stíhané, ak vedome 
využili svoje právomoci na podnecovanie, 
účasť alebo spoluúčasť na konaní 
porušujúcom právne predpisy v oblasti 
životného prostredia, ktoré môže 
predstavovať trestný čin. Úradníci 
národných vlád a verejných orgánov sa 
môžu dopúšťať trestných činov proti 
životnému prostrediu buď „priamo“ tým, 
že porušujú povinnosti v oblasti životného 
prostredia alebo nekonajú v súlade s nimi, 
alebo tým, že napomáhajú trestné činy 
páchané subjektmi, ako sú nadnárodné 
spoločnosti.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh smernice
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Ochrana životného prostredia by sa 
mala realizovať v širokom zábere, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 3 ZEÚ a článku 191 
ZFEÚ, so zahrnutím všetkých prírodných 
zdrojov (ovzdušie, voda, pôda, voľne 
žijúce živočíchy a rastliny vrátane 
biotopov), ako aj služieb poskytovaných 
prírodnými zdrojmi.

(9) Ochrana životného prostredia by sa 
mala realizovať v širokom zábere, ako sa 
uvádza v článku 3 ods. 3 ZEÚ a článku 191 
ZFEÚ, so zahrnutím všetkých prírodných 
zdrojov (ovzdušie, voda, pôda, voľne 
žijúce živočíchy a voľne rastúce rastliny 
vrátane biotopov, ekosystémov a populácie 
jednotlivých druhov), ako aj funkcií a 
služieb poskytovaných prírodnými 
zdrojmi.
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Pozmeňujúci návrh 10

Návrh smernice
Odôvodnenie 9 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 9a) Hoci sa o uznaní trestného činu 
ekocídy v súčasnosti diskutuje vo 
viacerých národných parlamentoch na 
celom svete a v Únii, Únia by sa mala tejto 
otázky chopiť, aby zostala svetovým 
lídrom v oblasti právnych predpisov na 
ochranu životného prostredia a 
zabezpečila harmonizovanú definíciu a 
sankcie ex ante, a nie ex post. Členské 
štáty preto prijmú trestný čin ekocídy, 
ktorý sa na účely tejto smernice považuje 
za trestný čin a definuje sa ako 
protiprávne alebo bezohľadné konanie 
spáchané s vedomím, že existuje značná 
pravdepodobnosť spôsobenia vážneho a 
rozsiahleho alebo dlhodobého poškodenia 
životného prostredia. Tento osobitný 
trestný čin umožňuje identifikovať 
najzávažnejšie škody na životnom 
prostredí a stanoviť tak odstupňovanie 
sankcií podľa závažnosti poškodenia 
životného prostredia.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh smernice
Odôvodnenie 11 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 11a) Trestných činov proti životnému 
prostrediu sa môže dopúšťať celý rad 
aktérov, od jednotlivcov, malých skupín, 
spoločností a korporácií, skorumpovaných 
členov vlády až po organizované 
zločinecké siete, a často niekoľko 
takýchto aktérov súčasne. Veľké 
nadnárodné korporácie môžu využívať a 
poškodzovať životné prostredie s cieľom 
dosiahnuť väčší zisk alebo znížiť svoje 
náklady, a to aj využívaním prírodných 
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zdrojov, trestnými činmi súvisiacimi so 
znečistením a likvidáciou nebezpečného 
odpadu.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh smernice
Odôvodnenie 11 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11b) Prístup „jedno zdravie“ uznáva 
vzájomné prepojenie medzi ľuďmi, 
zvieratami, rastlinami a ich spoločným 
prostredím a predstavuje integrovaný, 
zjednocujúci prístup, ktorého cieľom je 
udržateľná rovnováha a optimalizácia 
zdravia ľudí, zvierat a ekosystémov. 
Uznáva, že zdravie ľudí, domácich a 
voľne žijúcich zvierat, voľne rastúcich 
rastlín a širšieho prostredia (vrátane 
ekosystémov) je úzko prepojené a 
vzájomne závislé.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh smernice
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Trestné by malo byť aj 
podnecovanie na trestné činy páchané 
úmyselne, ako aj napomáhanie pri nich 
a navádzanie na ne. Pokus o spáchanie 
trestného činu, ktorý spôsobí smrť alebo 
závažnú ujmu na zdraví, podstatnú škodu 
na životnom prostredí alebo môže 
spôsobiť podstatnú škodu na životnom 
prostredí alebo ktorý sa inak považuje za 
osobitne škodlivý, by mal takisto 
predstavovať trestný čin, ak bol spáchaný 
úmyselne.

(13) Trestné by malo byť aj 
podnecovanie na trestné činy uvedené 
v tejto smernici, ako aj napomáhanie pri 
nich a navádzanie na ne. Pokus o spáchanie 
trestného činu uvedeného v tejto smernici 
by mal tiež predstavovať trestný čin, y mal 
takisto predstavovať trestný čin, ak bol 
spáchaný úmyselne.
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Pozmeňujúci návrh 14

Návrh smernice
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) Sankcie za trestné činy by mali byť 
účinné, odrádzajúce a primerané. Na tento 
účel by sa v prípade fyzických osôb mali 
stanoviť minimálne úrovne hornej hranice 
trestnej sadzby odňatia slobody. 
Doplnkové sankcie sa často považujú za 
účinnejšie ako finančné sankcie, najmä 
v prípade právnických osôb. V trestnom 
konaní by preto mali byť k dispozícii 
ďalšie sankcie či opatrenia. Mali by 
zahŕňať povinnosť uviesť životné 
prostredie do pôvodného stavu, vylúčenie 
z prístupu k verejnému financovaniu 
vrátane postupov verejného obstarávania, 
grantov a koncesií a odobratie povolení 
a autorizácií. Tým nie je dotknutá 
diskrečná právomoc sudcov alebo súdov 
v trestnom konaní uložiť v jednotlivých 
prípadoch primerané sankcie.

(14) Sankcie za trestné činy by mali byť 
účinné, odrádzajúce a primerané. Na tento 
účel by sa v prípade fyzických osôb mali 
stanoviť minimálne úrovne hornej hranice 
trestnej sadzby odňatia slobody. 
Doplnkové sankcie sa často považujú za 
účinnejšie ako finančné sankcie, najmä 
v prípade právnických osôb. V trestnom 
konaní by preto mali byť k dispozícii 
ďalšie sankcie či opatrenia. Mali by 
zahŕňať povinnosť plne pokryť náklady na 
obnovu životného prostredia, vylúčenie 
z prístupu k verejnému financovaniu 
vrátane postupov verejného obstarávania, 
grantov a koncesií a odobratie povolení 
a autorizácií. Komisia by mala do jedného 
roka od dátumu nadobudnutia účinnosti 
tejto smernice predložiť usmernenia pre 
príslušné vnútroštátne orgány, 
prokurátorov a sudcov, v ktorých budú 
klasifikované sankcie. Tým nie je dotknutá 
diskrečná právomoc sudcov alebo súdov 
v trestnom konaní uložiť v jednotlivých 
prípadoch primerané sankcie.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh smernice
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Ak sa to stanovuje vo 
vnútroštátnom práve, voči právnickým 
osobám by sa mala vyvodiť aj trestná 
zodpovednosť za trestné činy proti 
životnému prostrediu podľa tejto smernice. 
Členské štáty, ktorých vnútroštátne právo 
nestanovuje trestnú zodpovednosť 
právnických osôb, by mali zabezpečiť, aby 
ich správne systémy ukladania sankcií 
zabezpečovali účinné, odrádzajúce 

(15) Ak sa to stanovuje vo 
vnútroštátnom práve, voči právnickým 
osobám by sa mala vyvodiť aj trestná 
zodpovednosť za trestné činy proti 
životnému prostrediu podľa tejto smernice. 
Právnické osoby, ktoré sú páchateľmi, 
podnecovateľmi alebo spolupáchateľmi 
trestných činov, by mali rovnako ako 
fyzické osoby niesť zodpovednosť a byť 
trestne stíhané. Členské štáty, ktorých 
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a primerané druhy a úrovne sankcií, 
stanovených v tejto smernici v záujme 
dosiahnutia jej cieľov. Mala by sa 
zohľadniť finančná situácia právnických 
osôb, aby sa zabezpečil odrádzajúci účinok 
uloženej sankcie.

vnútroštátne právo nestanovuje trestnú 
zodpovednosť právnických osôb, by mali 
zabezpečiť, aby ich správne systémy 
ukladania sankcií zabezpečovali účinné, 
odrádzajúce a primerané a prípadne 
identické druhy a úrovne sankcií 
stanovených v tejto smernici v záujme 
dosiahnutia jej cieľov. Mala by sa 
zohľadniť finančná situácia právnických 
osôb, priame a nepriame environmentálne 
dôsledky v krátkodobom, strednodobom a 
dlhodobom horizonte, ako aj prípadná 
nezvratná povaha environmentálnej 
škody, aby sa zabezpečil odrádzajúci 
účinok uloženej sankcie. Napokon by sa 
mala zohľadniť výška trestnoprávnych 
sankcií, ktoré sa uplatňujú na právnické 
osoby za iné kategórie trestných činov.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh smernice
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) Ďalšia aproximácia a účinnosť 
úrovní sankcií ukladaných v praxi by sa 
mali podporiť spoločnými priťažujúcimi 
okolnosťami, ktoré odrážajú závažnosť 
spáchaného trestného činu. Ak došlo 
k smrti alebo závažnej ujme osoby a ak 
tieto prvky zatiaľ netvoria skutkovú 
podstatu trestného činu, mohli by sa 
považovať za priťažujúce okolnosti. 
Rovnako, ak trestný čin proti životnému 
prostrediu spôsobí podstatnú a nezvratnú 
alebo dlhotrvajúcu škodu na celom 
ekosystéme, malo by ísť o priťažujúcu 
okolnosť z dôvodu závažnosti, a to aj 
v prípadoch porovnateľných s ekocídou. 
Keďže nezákonné zisky, ktoré možno 
vytvoriť prostredníctvom trestných činov 
proti životnému prostrediu, resp. výdavky, 
ktorým sa prostredníctvom týchto činov 
možno vyhnúť, sú významnou motiváciou 
zločincov, mali by sa zohľadniť pri 
určovaní vhodnej úrovne sankcií 

(16) Ďalšia aproximácia a účinnosť 
úrovní sankcií ukladaných v praxi by sa 
mali podporiť spoločnými priťažujúcimi 
okolnosťami, ktoré odrážajú závažnosť 
spáchaného trestného činu. Ak došlo 
k smrti alebo závažnej ujme osoby a ak 
tieto prvky zatiaľ netvoria skutkovú 
podstatu trestného činu, mohli by sa 
považovať za priťažujúce okolnosti. 
Rovnako, ak trestný čin proti životnému 
prostrediu spôsobí podstatnú a nezvratnú 
alebo dlhotrvajúcu škodu na celom 
ekosystéme alebo na ochrane populácií 
voľne žijúcich zvierat alebo voľne 
rastúcich rastlín, malo by ísť 
o priťažujúcu okolnosť z dôvodu 
závažnosti, a to aj v prípadoch 
porovnateľných s ekocídou. Keďže 
nezákonné zisky, ktoré možno vytvoriť 
prostredníctvom trestných činov proti 
životnému prostrediu, resp. výdavky, 
ktorým sa prostredníctvom týchto činov 
možno vyhnúť, sú významnou motiváciou 
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v jednotlivých prípadoch. zločincov, mali by sa zohľadniť pri 
určovaní vhodnej úrovne sankcií 
v jednotlivých prípadoch.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh smernice
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Ak sú trestné činy pretrvávajúcej 
povahy, mali by sa čo najskôr zastaviť. Ak 
páchatelia dosiahli finančné zisky, takéto 
zisky by sa mali skonfiškovať.

(17) Ak sú trestné činy pretrvávajúcej 
povahy, mali by sa čo najskôr zastaviť. Ak 
páchatelia dosiahli finančné zisky, takéto 
zisky by sa mali skonfiškovať a použiť 
napríklad na nápravu škôd spôsobených 
na životnom prostredí, odškodnenie obetí 
týchto trestných činov a financovanie 
opatrení zameraných na boj proti 
podobným trestným činom.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh smernice
Odôvodnenie 17 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 17a) Nedostatok vnútroštátnych 
záchranných a ochranných kapacít môže 
prispieť k nedostatočnému presadzovaniu 
príslušných ustanovení týkajúcich sa 
obchodu s voľne žijúcimi živočíchmi a 
voľne rastúcimi rastlinami v členskom 
štáte a viesť k opatreniam, ktoré sú 
nedostatočné na odrádzanie od trestnej 
činnosti súvisiacej s voľne žijúcimi 
živočíchmi a voľne rastúcimi rastlinami, 
ako sú administratívne sankcie bez 
zabavenia. Sú potrebné odrádzajúce 
sankcie, spolupráca a výmena medzi 
vládnymi a mimovládnymi rezerváciami a 
záchrannými strediskami s cieľom 
zabezpečiť dlhodobé a z hľadiska druhu 
vhodné riešenia pre zabavené voľne 
žijúce druhy.
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Pozmeňujúci návrh 19

Návrh smernice
Odôvodnenie 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(19) Členské štáty by mali stanoviť 
pravidlá týkajúce sa premlčacích lehôt 
potrebné na to, aby mohli účinne bojovať 
proti trestným činom proti životnému 
prostrediu, a to bez toho, aby boli dotknuté 
vnútroštátne pravidlá, v ktorých sa 
nestanovujú premlčacie lehoty na 
vyšetrovanie, trestné stíhanie 
a presadzovanie práva.

(19) Členské štáty by mali stanoviť 
pravidlá týkajúce sa premlčacích lehôt 
potrebné a prispôsobené špecifikám 
environmentálnych škôd, ktorých výskyt je 
často rozložený v čase na to, aby mohli 
účinne bojovať proti trestným činom proti 
životnému prostrediu, a to bez toho, aby 
boli dotknuté vnútroštátne pravidlá, 
v ktorých sa nestanovujú premlčacie lehoty 
na vyšetrovanie, trestné stíhanie 
a presadzovanie práva. Členské štáty by 
mali zabezpečiť, aby sa mohli uplatniť 
osobitné premlčacie opatrenia v prípade 
zatajenia trestného činu, najmä ak 
páchateľ zabránil jeho odhaleniu. V 
takom prípade lehota začína plynúť až 
odo dňa, keď bolo možné trestný čin zistiť 
za podmienok, ktoré umožňujú trestné 
stíhanie.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh smernice
Odôvodnenie 22 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 22a) Ako bolo zamýšľané v smernici 
o environmentálnej zodpovednosti 
(2004/35/ES) a s cieľom dodržať zásadu 
„znečisťovateľ platí“ stanovenú v článku 
191 ods. 2 ZFEÚ, členské štáty by mali 
zabezpečiť vytvorenie fondu určeného na 
financovanie sanácie alebo nápravy 
environmentálnych škôd, ktorý by sa mal 
financovať zo správnych a trestných 
pokút, ktoré hradí páchateľ trestných 
činov proti životnému prostrediu. Ako 
zdroj financovania by sa mal využívať aj 
skonfiškovaný majetok pochádzajúci z 
trestnej činnosti. Tento fond by sa mohol 
mobilizovať v prípade mimoriadnej 
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situácie v oblasti životného prostredia, čo 
by umožnilo reagovať najmä na problémy 
tzv. historického znečistenia, teda 
znečistenia, ku ktorému došlo v minulosti 
a pri ktorom nemožno uplatniť zásadu 
„znečisťovateľ platí“, pretože 
znečisťovateľ buď nie je známy, už 
neexistuje, alebo ho nemožno brať na 
zodpovednosť.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh smernice
Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) Trestné činy proti životnému 
prostrediu poškodzujú prírodu 
a spoločnosť. Nahlasovaním porušení 
právnych predpisov Únie v oblasti 
životného prostredia ľudia vykonávajú 
službu vo verejnom záujme a zohrávajú 
kľúčovú úlohu pri odhaľovaní a prevencii 
takýchto porušení, a tým aj pri ochrane 
blahobytu spoločnosti. Jednotlivci, ktorí sú 
v kontakte s organizáciou v kontexte ich 
pracovnej činnosti, často vedia o hrozbách 
alebo škode v súvislosti s verejným 
záujmom a so životným prostredím ako 
prví. Osoby, ktoré nahlasujú nezrovnalosti, 
sú známe ako oznamovatelia. Možných 
oznamovateľov od nahlasovania obáv 
alebo podozrení často odrádza strach 
z odvetných opatrení. Takéto osoby by 
mali mať možnosť využiť vyváženú 
a účinnú ochranu oznamovateľov 
stanovenú v smernici Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2019/193725.

(24) Trestné činy proti životnému 
prostrediu poškodzujú prírodu 
a spoločnosť. Nahlasovaním porušení 
právnych predpisov Únie v oblasti 
životného prostredia fyzické a právnické 
osoby, ako sú jednotlivci, združenia alebo 
MVO, vykonávajú službu vo verejnom 
záujme a zohrávajú kľúčovú úlohu pri 
zisťovaní, odhaľovaní a prevencii takýchto 
porušení, a tým aj pri ochrane životného 
prostredia a blahobytu spoločnosti. 
Jednotlivci, ktorí sú v kontakte 
s organizáciou v kontexte ich pracovnej 
činnosti, často vedia o hrozbách alebo 
škode v súvislosti s verejným záujmom 
a so životným prostredím ako prví. Osoby, 
ktoré nahlasujú nezrovnalosti, sú známe 
ako oznamovatelia. Možných 
oznamovateľov od nahlasovania obáv 
alebo podozrení často odrádza strach 
z odvetných opatrení. Takéto osoby by 
mali mať možnosť využiť vyváženú 
a účinnú ochranu oznamovateľov 
stanovenú v smernici Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2019/193725.

_________________ _________________
25 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1937 z 23. októbra 2019 
o ochrane osôb, ktoré nahlasujú porušenia 
práva Únie (Ú. v. EÚ L 305, s. 17).

25 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1937 z 23. októbra 2019 
o ochrane osôb, ktoré nahlasujú porušenia 
práva Únie (Ú. v. EÚ L 305, s. 17).
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Pozmeňujúci návrh 22

Návrh smernice
Odôvodnenie 24 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

24a) Monitorovaním, zvyšovaním 
informovanosti a vzdelávaním o 
problémoch a dôsledkoch trestných činov 
proti životnému prostrediu zohrávajú 
mimovládne organizácie kľúčovú úlohu v 
účinnom boji proti trestným činom proti 
životnému prostrediu a v lepšej prevencii 
trestnej činnosti.

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh smernice
Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Cenné informácie o možných 
trestných činoch proti životnému 
prostrediu môžu mať aj iné osoby. Môže 
ísť o členov dotknutej komunity alebo vo 
všeobecnosti o členov spoločnosti, ktorí sa 
aktívne podieľajú na ochrane životného 
prostredia. Takéto osoby, ktoré nahlasujú 
trestné činy proti životnému prostrediu, 
ako aj osoby, ktoré spolupracujú pri 
presadzovaní práva v súvislosti s takýmito 
trestnými činmi, by mali dostať potrebnú 
podporu a pomoc v kontexte trestného 
konania, aby neboli znevýhodnení 
z dôvodu ich spolupráce, ale aby im bola 
poskytnutá podpora a pomoc. Tieto osoby 
by mali byť chránené aj pred obťažovaním 
alebo nenáležitým stíhaním za 
nahlasovanie takýchto trestných činov 
alebo ich spoluprácu v trestnom konaní.

(25) Cenné informácie o možných 
trestných činoch proti životnému 
prostrediu môžu mať aj iné fyzické alebo 
právnické osoby. Môže ísť o členov 
dotknutej komunity alebo vo všeobecnosti 
o členov spoločnosti, ktorí sa aktívne 
podieľajú na ochrane životného prostredia. 
Takéto osoby, ktoré nahlasujú trestné činy 
proti životnému prostrediu, ako aj osoby, 
ktoré spolupracujú pri presadzovaní práva 
v súvislosti s takýmito trestnými činmi, by 
mali dostať potrebnú podporu a pomoc 
v kontexte trestného konania, aby neboli 
znevýhodnení z dôvodu ich spolupráce, ale 
aby im bola poskytnutá podpora a pomoc. 
Oznamovanie potenciálnych trestných 
činov proti životnému prostrediu s 
cezhraničným účinkom by sa malo 
uľahčiť využívaním digitálnych 
nástrojov. Tieto osoby by mali byť 
chránené aj pred obťažovaním alebo 
nenáležitým stíhaním za nahlasovanie 
takýchto trestných činov alebo ich 
spoluprácu v trestnom konaní.
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Pozmeňujúci návrh 24

Návrh smernice
Odôvodnenie 25 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 25a) Aj ochrancovia životného 
prostredia, ktorí priamo chránia 
ekosystémy, často patria medzi prvé obete 
trestných činov proti životnému prostrediu 
na celom svete, a to aj v Únii. Páchatelia 
ich môžu priamo ohrozovať, zastrašovať, 
prenasledovať, obťažovať alebo dokonca 
zavraždiť, a preto by tiež mali byť 
primerane a účinne chránení. 
Ochrancovia životného prostredia môžu 
byť tiež vystavení zneužívajúcim žalobám 
a mali by byť chránení pred takýmito 
praktikami, ktoré sú známe aj ako 
„strategické žaloby proti verejnej účasti“.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh smernice
Odôvodnenie 25 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 25b) Európsky ombudsman je 
kľúčovým pilierom pri posilňovaní úlohy 
občianskej spoločnosti 
v environmentálnych záležitostiach, 
pretože vykonáva veľmi dôležité 
vyšetrovania týkajúce sa prístupu 
verejnosti k dokumentom z oblasti 
životného prostredia a transparentnosti 
rozhodovania o otázkach životného 
prostredia. Je mimoriadne dôležité, aby 
inštitúcie, agentúry a orgány Únie s 
ombudsmanom v plnej miere 
spolupracovali a dôsledne a včas 
dodržiavali všetky jeho riešenia, 
odporúčania a návrhy na zabezpečenie 
najvyššej úrovne dobrej správy vecí 
verejných, a to aj s cieľom posilniť boj 
proti akýmkoľvek možným trestným 
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činom proti životnému prostrediu.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh smernice
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) Keďže sa príroda nemôže 
v trestnom konaní zastupovať ako obeť, na 
účely účinného presadzovania práva by 
členovia dotknutej verejnosti, ako sa 
vymedzuje v tejto smernici s ohľadom na 
článok 2 ods. 5 a článok 9 ods. 3 
Aarhuského dohovoru26, mali mať 
možnosť konať v mene životného 
prostredia ako verejného statku, a to 
v rámci rozsahu pôsobnosti právneho 
rámca členských štátov a v súlade 
s príslušnými procesnými pravidlami.

(26) Vzhľadom na vnútornú hodnotu 
prírody a keďže sa príroda nemôže 
v trestnom konaní zastupovať ako obeť, na 
účely účinného presadzovania práva by 
členovia dotknutej verejnosti, ako sa 
vymedzuje v tejto smernici s ohľadom na 
článok 2 ods. 5 a článok 9 ods. 3 
Aarhuského dohovoru26, a preto vrátane 
environmentálnych mimovládnych 
organizácií, ktorých úloha je dôležitá 
najmä v neprítomnosti 
identifikovateľných obetí, mali mať 
možnosť konať v mene životného 
prostredia ako prirodzeného spoločného 
statku, a to v rámci rozsahu pôsobnosti 
právneho rámca členských štátov 
a v súlade s príslušnými procesnými 
pravidlami. S cieľom zabezpečiť 
dodržiavanie práva na účinný prostriedok 
nápravy zakotveného v článku 47 charty 
základných práv a v článku 9 ods. 3 
Aarhuského dohovoru by sa mali 
obmedziť prekážky prístupu 
k spravodlivosti.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh smernice
Odôvodnenie 26 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 26a) Komisia by sa mala zaviazať k 
vypracovaniu usmernení v rámci tejto 
smernice s cieľom určiť procesný rámec 
pre účasť verejnosti na trestnom stíhaní 
trestných činov proti životnému prostrediu 
vrátane vymedzenia ľahko dostupných 
kritérií prípustnosti.
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Pozmeňujúci návrh 28

Návrh smernice
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Účinné fungovanie reťazca 
presadzovania práva sa opiera o celý rad 
odborných zručností. Keďže zložitosť 
výziev, ktoré predstavujú trestné činy proti 
životnému prostrediu, a technická povaha 
takejto trestnej činnosti si vyžadujú 
multidisciplinárny prístup, je potrebná 
vysoká úroveň právnych znalostí, 
technických odborných znalostí, ako aj 
vysoká úroveň odbornej prípravy 
a špecializácie v rámci všetkých 
príslušných orgánov. Členské štáty by mali 
poskytovať odbornú prípravu 
zodpovedajúcu funkcii tých, ktorí 
odhaľujú, vyšetrujú, trestne stíhajú alebo 
vydávajú rozhodnutia v súvislosti 
s trestnými činmi proti životnému 
prostrediu. S cieľom maximalizovať 
odbornosť a účinnosť reťazca 
presadzovania práva by členské štáty mali 
zvážiť aj pridelenie špecializovaných 
vyšetrovacích jednotiek, prokurátorov 
a trestných sudcov v záujme riešenia 
trestných vecí v oblasti životného 
prostredia. Všeobecné trestné súdy by 
mohli ustanoviť špecializované senáty 
sudcov. Všetky príslušné orgány 
presadzovania práva by mali mať 
k dispozícii technické odborné znalosti.

(28) Účinné fungovanie reťazca 
presadzovania práva sa opiera o celý rad 
odborných zručností. Keďže zložitosť 
výziev, ktoré predstavujú trestné činy proti 
životnému prostrediu, a technická povaha 
takejto trestnej činnosti si vyžadujú 
multidisciplinárny prístup, je potrebná 
vysoká úroveň právnych znalostí, 
technických odborných znalostí, ako aj 
vysoká úroveň odbornej prípravy 
a špecializácie v rámci všetkých 
príslušných orgánov. Členské štáty by mali 
poskytovať odbornú prípravu 
zodpovedajúcu funkcii tých, ktorí 
odhaľujú, vyšetrujú, trestne stíhajú alebo 
vydávajú rozhodnutia v súvislosti 
s trestnými činmi proti životnému 
prostrediu. S cieľom maximalizovať 
profesionalitu a účinnosť reťazca 
presadzovania by členské štáty mali 
zriadiť, ak ešte neboli vytvorené, 
špecializované environmentálne súdy 
alebo environmentálne jednotky v rámci 
existujúcich súdov. Všetky príslušné 
orgány presadzovania práva by mali mať 
k dispozícii technické odborné znalosti.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh smernice
Odôvodnenie 30 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30a) Europol a Eurojust by sa mali 
považovať za kontaktné miesta na 
podporu členských štátov v úsilí o 
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vypracovanie národných stratégií.

Odôvodnenie

Členské štáty by sa mali uchádzať o pomoc európskych sietí, aby sa zabezpečilo, že v ich 
vnútroštátnych stratégiách sa zohľadnia najnovšie dostupné údaje a tendencie v oblasti 
environmentálnej trestnej činnosti.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh smernice
Odôvodnenie 30 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 30b) S cieľom zabezpečiť užšiu 
spoluprácu medzi členskými štátmi 
v oblasti trestných činov proti životnému 
prostrediu by Únia mala zvážiť zriadenie 
funkcie ekologického prokurátora EÚ 
rozšírením mandátu Európskej 
prokuratúry (EPPO) na trestné činy 
vymedzené v tejto smernici. Európska 
prokuratúra, ktorá má vlastné právomoci 
a pôsobnosť koordinovať vyšetrovania a 
trestné stíhania v cezhraničných 
prípadoch, je v súčasnosti orgánom Únie, 
ktorý má najlepšie predpoklady riešiť 
najzávažnejšie trestné činy proti 
životnému prostrediu s cezhraničným 
rozmerom. Treba preto rozšíriť mandát 
Európskej prokuratúry na závažné trestné 
činy proti životnému prostrediu 
s cezhraničným rozmerom, a to 
prostredníctvom Európskej rady v súlade 
s článkom 86 ods. 4 ZFEÚ. Európska 
prokuratúra by tak mohla riešiť trestné 
činy s cezhraničným rozmerom, v prípade 
ktorých je nepravdepodobné, že sa 
posilnenie trestnoprávnej reakcie 
dosiahne tradičnými kanálmi justičnej 
spolupráce. Na splnenie tejto novej a 
širšej úlohy by bolo potrebné 
zodpovedajúcim spôsobom zmeniť a 
doplniť nariadenie Rady (EÚ) 
2017/19391a, aby sa zohľadnilo rozšírenie 
mandátu Európskej prokuratúry na 
závažné trestné činy proti životnému 
prostrediu. Vzhľadom na to by Komisia 
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mala vypracovať správu o zriadení 
funkcie zeleného prokurátora EÚ 
rozšírením mandátu Európskej 
prokuratúry na trestné činy proti 
životnému prostrediu.
______________
1a Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 
z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva 
posilnená spolupráca na účely zriadenia 
Európskej prokuratúry(Ú. v. EÚ L 83, 
31.10.2017, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh smernice
Odôvodnenie 30 c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 30c) Komisia, Europol a Eurojust by 
mali podporovať a rozvíjať 
inštitucionalizovanejšiu štruktúru 
existujúcich sietí odborníkov z praxe, ako 
je Európska sieť environmentálnych 
prokurátorov (EEPN) a Fórum sudcov 
Európskej únie pre životné prostredie 
(EUFJE), za účasti všetkých 
zainteresovaných strán a pracovať na 
posilnení práce neformálnej siete pre 
trestné činy proti životnému prostrediu 
(„EnviCrimeNet“).

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh smernice
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) S cieľom zabezpečiť súdržný 
prístup k boju proti trestným činom proti 
životnému prostrediu by členské štáty mali 
prijať, uverejniť a pravidelne preskúmavať 
národnú stratégiu boja proti trestným 
činom proti životnému prostrediu, v ktorej 
sa stanovia ciele, priority a zodpovedajúce 
opatrenia a potrebné zdroje.

(31) S cieľom zabezpečiť súdržný 
prístup k boju proti trestným činom proti 
životnému prostrediu by členské štáty mali 
prijať, uverejniť a pravidelne preskúmavať 
národnú stratégiu boja proti trestným 
činom proti životnému prostrediu, v ktorej 
sa stanovia ciele, priority a zodpovedajúce 
opatrenia a potrebné zdroje. Takáto 
národná stratégia by mala vychádzať 
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z potrieb, špecifík a výziev členských 
štátov.

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh smernice
Odôvodnenie 31 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31a) Vzhľadom na globálny vplyv a 
cezhraničný charakter trestnej činnosti by 
Únia a jej členské štáty mali boj proti 
trestným činom proti životnému 
prostrediu zaradiť medzi strategické 
politické priority v rámci medzinárodnej 
justičnej spolupráce a v rámci inštitúcií a 
konferencie zmluvných strán Rámcového 
dohovoru OSN o zmene klímy, najmä 
podporou dodržiavania mnohostranných 
dohôd v oblasti životného prostredia 
prijímaním trestných sankcií a výmenou 
osvedčených postupov a údajov o 
trestných činoch proti životnému 
prostrediu. Tento medzinárodný prístup k 
trestným činom proti životnému 
prostrediu by mal zahŕňať aj rozšírenie 
pôsobnosti Medzinárodného trestného 
súdu na trestný čin ekocídy a Únia a jej 
členské štáty majú v tejto súvislosti 
kľúčovú úlohu a zodpovednosť.

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh smernice
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) V záujme účinného riešenia 
trestných činov uvedených v tejto smernici 
je potrebné, aby príslušné orgány 
v členských štátoch zbierali presné, 
konzistentné a porovnateľné údaje 
o rozsahu a trendoch v oblasti trestných 
činov proti životnému prostrediu a o úsilí 
bojovať proti nim a jeho výsledkoch. Tieto 
údaje by sa mali použiť na zostavenie 

(32) V záujme účinného riešenia 
trestných činov uvedených v tejto smernici 
je potrebné, aby príslušné orgány 
v členských štátoch zbierali a aktualizovali 
presné, konzistentné a porovnateľné údaje 
o rozsahu a trendoch v oblasti trestných 
činov proti životnému prostrediu a o úsilí 
bojovať proti nim a jeho výsledkoch. Tieto 
údaje by sa mali použiť na zostavenie 
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štatistík, ktoré by slúžili na operačné 
a strategické plánovanie činností v oblasti 
presadzovania práva, ako aj na 
poskytovanie informácií občanom. Členské 
štáty by mali zbierať príslušné štatistické 
údaje o trestných činoch proti životnému 
prostrediu a podávať o nich Komisii 
správy. Komisia by mala pravidelne 
posudzovať a uverejňovať výsledky na 
základe údajov zaslaných členskými 
štátmi.

štatistík, ktoré by slúžili na operačné 
a strategické plánovanie činností v oblasti 
presadzovania práva, ako aj na 
poskytovanie informácií občanom. Členské 
štáty by mali zbierať a sprístupňovať 
verejnosti online príslušné štatistické údaje 
o trestných činoch proti životnému 
prostrediu a podávať o nich Komisii 
správy. Komisia by mala vypracovať 
súbor nástrojov a postupov na uľahčenie 
podávania správ členskými štátmi vrátane 
štandardných formátov pre rôzne typy 
nahlásených údajov s cieľom zabezpečiť 
ich relevantnosť, objektívnosť a umožniť 
komparatívnu analýzu medzi členskými 
štátmi. Mala by spolupracovať 
s členskými štátmi, čo sa týka zisťovania 
nedostatkov pri zbere údajov a 
poskytovania podporu pri ich 
odstraňovaní. Komisia by mala pravidelne 
posudzovať a uverejňovať výsledky na 
základe údajov zaslaných členskými 
štátmi.

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Touto smernicou sa v záujme účinnejšej 
ochrany životného prostredia stanovujú 
minimálne pravidlá týkajúce sa 
vymedzenia trestných činov a sankcií.

Touto smernicou sa v záujme boja proti 
trestným činom proti životnému 
prostrediu a účinnejšej ochrany životného 
prostredia stanovujú minimálne pravidlá 
týkajúce sa vymedzenia trestných činov 
a sankcií.

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh smernice
Článok 2 – odsek 1 – bod 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Konanie sa považuje za protiprávne aj 
vtedy, keď bolo vykonané na základe 
autorizácie príslušného orgánu v členskom 

Konanie sa považuje za protiprávne aj 
vtedy, keď bolo vykonané na základe 
autorizácie alebo schváleného nástroja 
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štáte v prípade, že daná autorizácia bola 
získaná podvodom alebo na základe 
korupcie, vydierania alebo donútenia;

plánovania príslušného orgánu v členskom 
štáte v prípade, že daná autorizácia alebo 
schválený nástroj plánovania boli získané 
podvodom alebo na základe korupcie, 
vydierania alebo donútenia;

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh smernice
Článok 2 – odsek 1 – bod 1a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 1a) „ekocída“ sú nezákonné alebo 
bezohľadné činy spáchané s vedomím, že 
existuje značná pravdepodobnosť, že tieto 
činy spôsobujú vážne a buď rozsiahle, 
alebo dlhodobé poškodenie životného 
prostredia;

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh smernice
Článok 2 – odsek 1 – bod 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 2a) „nezákonná ťažba dreva“ je 
akákoľvek ťažba dreva, ktorá porušuje 
platné pravidlá a právne predpisy a 
neobmedzuje sa na prípady, ktoré sa 
týkajú výrobkov alebo komodít v rozsahu 
pôsobnosti nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 995/2010 
alebo nariadenie (EÚ) 202x/xxxx 
Európskeho parlamentu a Rady 
o sprístupňovaní určitých komodít a 
výrobkov súvisiacich s odlesňovaním a 
degradáciou lesov na trhu Únie a ich 
vývoze z Únie a o zrušení nariadenia (EÚ) 
č. 995/2010+, vrátane konania miestneho, 
regionálneho alebo vnútroštátneho 
orgánu lesného hospodárstva, ktorým sa 
porušuje právo Únie v oblasti ochrany 
prírody alebo právo Únie, ktorým sa 
vykonávajú strategické iniciatívy v oblasti 
ochrany prírody;
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__________________
+ Ú. v. EÚ vložiť číslo a odkaz na 
uverejnenie aktu týkajúceho sa postupu 
2021/0366(COD).

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh smernice
Článok 2 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) „právnická osoba“ je akýkoľvek 
subjekt práva, ktorý má takéto postavenie 
podľa platného vnútroštátneho práva, 
s výnimkou štátov alebo verejných 
orgánov pri výkone ich štátnej moci 
a s výnimkou verejnoprávnych 
medzinárodných organizácií;

(3) „právnická osoba“ je akýkoľvek 
subjekt práva, ktorý má takéto postavenie 
podľa platného vnútroštátneho práva;

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh smernice
Článok 2 – odsek 1 – bod 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 5a) „zásada znečisťovateľ platí“ 
znamená, že znečisťovatelia by mali 
znášať náklady na svoje znečisťovanie 
alebo poškodzovanie životného prostredia 
vrátane nákladov na opatrenia prijaté na 
prevenciu, kontrolu a nápravu 
znečisťovania, ako aj náklady, ktoré 
znečisťovatelia spôsobujú spoločnosti;

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh smernice
Článok 2 – odsek 1 – bod 5 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5b) Prístup „jedno zdravie“ je 
integrovaný, zjednocujúci prístup, ktorého 
cieľom je udržateľne vyvážiť a 
optimalizovať zdravie ľudí, zvierat a 
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ekosystémov; uznáva sa v ňom, že zdravie 
ľudí, domácich a voľne žijúcich zvierat, 
voľne rastúcich rastlín a širšie životné 
prostredie vrátane ekosystémov sú úzko 
prepojené a vzájomne závislé.

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh smernice
Článok 3 – odsek -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Členské štáty zabezpečia, aby 
konanie spáchané úmyselne alebo aspoň 
z hrubej nedbanlivosti, ktoré priamo alebo 
nepriamo vystavuje životné prostredie 
bezprostrednému riziku značnej škody, a 
konanie, o ktorom sa vie, že spôsobuje 
značnú škodu na životnom prostredí, 
prestavovalo trestný čin.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby toto 
konanie, ak je protiprávne a bolo spáchané 
úmyselne, predstavovalo trestný čin:

1. Členské štáty zabezpečia, aby tieto 
konania, ak sú protiprávne a boli spáchané 
úmyselne alebo z hrubej nedbanlivosti, 
predstavovali trestný čin:

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vypúšťanie, emisia alebo 
zavádzanie množstva materiálov alebo 
látok alebo ionizujúceho žiarenia do 
ovzdušia, pôdy alebo vody, ktoré 
spôsobujú alebo môžu spôsobiť smrť alebo 
závažnú ujmu na zdraví akejkoľvek osoby, 
alebo podstatnú škodu na kvalite ovzdušia, 
kvalite pôdy, kvalite vody, alebo na 

a) vypúšťanie, emisia alebo 
zavádzanie množstva materiálov alebo 
látok alebo ionizujúceho žiarenia do 
ovzdušia, pôdy alebo vody, ktoré 
spôsobujú alebo môžu spôsobiť smrť alebo 
závažnú ujmu na zdraví akejkoľvek osoby, 
alebo podstatnú škodu na kvalite ovzdušia, 
kvalite pôdy, kvalite vody, alebo na 
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živočíchoch alebo rastlinách; biodiverzite, ekosystémových službách a 
funkciách, živočíchoch alebo rastlinách;

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) uvedenie na trh výrobku, ktorý 
v rozpore so zákazom alebo s inou 
požiadavkou spôsobuje alebo môže 
spôsobiť smrť alebo závažnú ujmu na 
zdraví akejkoľvek osoby, alebo podstatnú 
škodu na kvalite ovzdušia, vody alebo 
pôdy, alebo na živočíchoch alebo 
rastlinách v dôsledku používania výrobku 
vo väčšom rozsahu;

b) uvedenie na trh výrobku, ktorý 
v rozpore so zákazom alebo s inou 
požiadavkou spôsobuje alebo môže 
spôsobiť smrť alebo závažnú ujmu na 
zdraví akejkoľvek osoby, alebo podstatnú 
škodu na kvalite ovzdušia, vody alebo 
pôdy, alebo na biodiverzite, 
ekosystémových službách a funkciách, 
živočíchoch alebo rastlinách v dôsledku 
používania výrobku vo väčšom rozsahu;

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno c – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) výroba, uvádzanie na trh alebo 
používanie látok ako takých, látok 
v zmesiach alebo v predmetoch vrátane ich 
začlenenia do predmetov, ak:

c) výroba, uvádzanie na trh, vývoz z 
trhu Únie, alebo používanie látok ako 
takých, látok v zmesiach alebo 
v predmetoch vrátane ich začlenenia do 
predmetov, ak:

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno c – bod vi a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 vi a) táto činnosť nie je v súlade so 
smernicou Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/128/ES1a.
_________________
1a Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/128/ES z 21. októbra 2009, 
ktorou sa ustanovuje rámec pre činnosť 
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Spoločenstva na dosiahnutie trvalo 
udržateľného používania pesticídov (Ú. v. 
EÚ L 309, 24.11.2009, s. 71).

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno c – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a spôsobuje alebo môže spôsobiť smrť 
alebo závažnú ujmu na zdraví akejkoľvek 
osoby, alebo podstatnú škodu na kvalite 
ovzdušia, kvalite pôdy, kvalite vody, alebo 
na živočíchoch alebo rastlinách;

a spôsobuje alebo môže spôsobiť smrť 
alebo závažnú ujmu na zdraví akejkoľvek 
osoby, alebo podstatnú škodu na kvalite 
ovzdušia, kvalite pôdy, kvalite vody, alebo 
na biodiverzite, ekosystémových službách 
a funkciách, živočíchoch alebo rastlinách;

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 c a) akékoľvek konanie v rozpore 
s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 2017/8521a.
_________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/852 zo 17. mája 2017 
o ortuti a o zrušení nariadenia (ES) 
č. 1102/2008 (Ú. v. EÚ L 137, 24.5.2017, 
s. 1).

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno c b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 c b) akékoľvek emisie akýchkoľvek 
látok alebo znečisťujúcich látok do 
životného prostredia, ktoré nie sú v súlade 
so smernicou Európskeho parlamentu a 
Rady 2008/50/ES1a alebo so smernicou 
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Európskeho parlamentu a Rady 
2004/107/ES1b.
_________________
1a Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2008/50/ES z 21. mája 2008 o 
kvalite okolitého ovzdušia a čistejšom 
ovzduší v Európe (Ú. v. EÚ L 152, 
11.6.2008, s. 1).
1b Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2004/107/ES z 15. decembra 2004, 
ktorá sa týka arzénu, kadmia, ortuti, niklu 
a polycyklických aromatických 
uhľovodíkov v okolitom ovzduší (Ú. v EÚ 
L 23, 26.1.2005, s. 3). 

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno c c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 cc) zámerné uvoľňovanie geneticky 
modifikovaných organizmov do životného 
prostredia, ich pestovanie a uvádzanie na 
trh, ak tieto činnosti nie sú v súlade s 
požiadavkami stanovenými v smernici 
Európskeho parlamentu a Rady 
č. 2001/18/EÚ1a, v nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1829/20031b a 
v smernici Európskeho parlamentu 
a Rady č. 2009/41/EÚ1c a keď tieto 
činnosti spôsobujú alebo môžu spôsobiť 
závažnú ujmu na kvalite ovzdušia, kvalite 
pôdy alebo kvalite vody, alebo na 
živočíchoch alebo rastlinách;
_______________
1a Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2001/18/ES z 12. marca 2001 
o zámernom uvoľnení geneticky 
modifikovaných organizmov do životného 
prostredia a o zrušení smernice Rady 
90/220/EHS (Ú. v. ES L 106, 17.4.2001, 
s. 1).
1b Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1829/2003 z 22. septembra 
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2003 o geneticky modifikovaných 
potravinách a krmivách (Ú. v. EÚ L 268, 
18.10.2003, s. 1).
1c Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/41/ES zo 6. mája 2009 o 
používaní geneticky modifikovaných 
mikroorganizmov v uzavretých 
priestoroch (prepracované znenie) (Ú. v. 
EÚ L 125, 21.5.2009, s. 75). 

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 d a) povolenie alebo realizácia plánu 
alebo projektu uvedeného v článku 6 ods. 
3 smernice Rady 92/43/EHS bez 
náležitého posúdenia jeho dôsledkov pre 
lokalitu z hľadiska cieľov ochrany 
lokality podľa toho istého článku;

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno d b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 d b) povolenie alebo realizácia plánov 
alebo projektov povolených bez toho, aby 
boli splnené podmienky výnimky podľa 
článku 4 ods. 7 smernice 2000/60/ES 
Európskeho parlamentu a Rady1a;
_______________
1a Smernica 2000/60/ES Európskeho 
parlamentu a Rady z 23. októbra 2000, 
ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti pre 
opatrenia spoločenstva v oblasti vodného 
hospodárstva (Ú. v. ES L 327, 22.12.2000, 
s. 1). 
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Pozmeňujúci návrh 54

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno e – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) zber, preprava, zhodnocovanie 
alebo zneškodňovanie odpadu, dohľad nad 
takýmito operáciami a následná 
starostlivosť o miesta zneškodňovania 
vrátane činnosti, ktorú uskutočňujú 
obchodníci alebo sprostredkovatelia 
(odpadové hospodárstvo), ak sa 
protiprávne konanie:

e) zber, preprava, spracovanie, 
zhodnocovanie alebo zneškodňovanie 
odpadu, dohľad nad takýmito operáciami 
a následná starostlivosť o miesta 
zneškodňovania vrátane činnosti, ktorú 
uskutočňujú obchodníci alebo 
sprostredkovatelia (odpadové 
hospodárstvo), ak sa protiprávne konanie:

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno e – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) týka nebezpečného odpadu, ako sa 
vymedzuje v článku 3 bode 2 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2008/98/ES39, a uskutočňuje sa 
v nezanedbateľnom množstve;

i) týka nebezpečného odpadu, ako sa 
vymedzuje v článku 3 bode 2 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2008/98/ES39;

_________________ _________________
39 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 
o odpade a o zrušení určitých smerníc 
(Ú. v. EÚ L 312, 22.11.2008, s. 3 – 30).

39 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 
o odpade a o zrušení určitých smerníc 
(Ú. v. EÚ L 312, 22.11.2008, s. 3 – 30).

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno e – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) týka iného odpadu, než je odpad 
uvedený v bode i), a spôsobuje alebo môže 
spôsobiť smrť alebo závažnú ujmu na 
zdraví akejkoľvek osoby, alebo podstatnú 
škodu na kvalite ovzdušia, kvalite pôdy, 
kvalite vody, alebo na živočíchoch alebo 
rastlinách;

ii) týka iného odpadu, než je odpad 
uvedený v bode i), a spôsobuje alebo môže 
spôsobiť smrť alebo závažnú ujmu na 
zdraví akejkoľvek osoby, alebo podstatnú 
škodu na kvalite ovzdušia, kvalite pôdy, 
kvalite vody, alebo na biodiverzite, 
ekosystémových službách a funkciách, 
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živočíchoch alebo rastlinách;

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) vypúšťanie znečisťujúcich látok 
z lodí uvedené v článku 4 ods. 1 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2005/35/ES42 o znečisťovaní mora z lodí 
a o zavedení sankcií vrátane trestných 
sankcií za trestné činy v oblasti znečistenia, 
do ktorejkoľvek z oblastí uvedených 
v článku 3 ods. 1 uvedenej smernice za 
predpokladu, že vypúšťanie z lodí nespĺňa 
výnimky stanovené v článku 5 uvedenej 
smernice; toto ustanovenie sa nevzťahuje 
na jednotlivé prípady, keď vypúšťanie 
z lode nespôsobuje zhoršenie kvality vody, 
pokiaľ opakované prípady toho istého 
páchateľa spolu nevedú k zhoršeniu 
kvality vody;

h) vypúšťanie znečisťujúcich látok 
z lodí uvedené v článku 4 ods. 1 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2005/35/ES42 o znečisťovaní mora z lodí 
a o zavedení sankcií vrátane trestných 
sankcií za trestné činy v oblasti znečistenia, 
do ktorejkoľvek z oblastí uvedených 
v článku 3 ods. 1 uvedenej smernice za 
predpokladu, že vypúšťanie z lodí nespĺňa 
výnimky stanovené v článku 5 uvedenej 
smernice;

_________________ _________________
42 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2005/35/ES zo 7. septembra 2005 
o znečisťovaní mora z lodí a o zavedení 
sankcií vrátane trestných sankcií za trestné 
činy v oblasti znečistenia (Ú. v. EÚ L 255, 
30.9.2005, s. 11 – 21).

42 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2005/35/ES zo 7. septembra 2005 
o znečisťovaní mora z lodí a o zavedení 
sankcií vrátane trestných sankcií za trestné 
činy v oblasti znečistenia (Ú. v. EÚ L 255, 
30.9.2005, s. 11 – 21).

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) inštalácia, prevádzka alebo 
demontáž zariadenia, v ktorom sa 
vykonáva nebezpečná činnosť alebo 
v ktorom sa skladujú alebo používajú 
nebezpečné látky, prípravky alebo 
znečisťujúce látky patriace do rozsahu 
pôsobnosti smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2012/18/EÚ43, 

i) inštalácia, prevádzka alebo 
demontáž zariadenia, v ktorom sa 
vykonáva nebezpečná činnosť alebo 
v ktorom sa skladujú alebo používajú 
nebezpečné látky, prípravky alebo 
znečisťujúce látky patriace do rozsahu 
pôsobnosti smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2012/18/EÚ43, smernice 
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smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2010/75/EÚ44 alebo smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2013/30/EÚ45, ktoré 
spôsobujú alebo môžu spôsobiť smrť alebo 
závažnú ujmu na zdraví akejkoľvek osoby 
alebo podstatnú škodu na kvalite ovzdušia, 
kvalite pôdy, kvalite vody, alebo na 
živočíchoch alebo rastlinách;

Európskeho parlamentu a Rady 
2010/75/EÚ44 alebo smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2013/30/EÚ45, ktoré 
spôsobujú alebo môžu spôsobiť smrť alebo 
závažnú ujmu na zdraví akejkoľvek osoby 
alebo podstatnú škodu na kvalite ovzdušia, 
kvalite pôdy, kvalite vody, alebo na 
biodiverzite, ekosystémových službách a 
funkciách, živočíchoch alebo rastlinách;

_________________ _________________
43 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2012/18/EÚ zo 4. júla 2012 
o kontrole nebezpečenstiev závažných 
havárií s prítomnosťou nebezpečných 
látok, ktorou sa mení a dopĺňa a následne 
zrušuje smernica Rady 96/82/ES (Text 
s významom pre EHP) (Ú. v. EÚ L 197, 
24.7.2012, s. 1 – 37).

43 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2012/18/EÚ zo 4. júla 2012 
o kontrole nebezpečenstiev závažných 
havárií s prítomnosťou nebezpečných 
látok, ktorou sa mení a dopĺňa a následne 
zrušuje smernica Rady 96/82/ES (Text 
s významom pre EHP) (Ú. v. EÚ L 197, 
24.7.2012, s. 1 – 37).

44 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2010/75/EÚ z 24. novembra 2010 
o priemyselných emisiách (integrovaná 
prevencia a kontrola znečisťovania 
životného prostredia) (Ú. v. EÚ L 334, 
17.12.2010, s. 17 – 119).

44 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2010/75/EÚ z 24. novembra 2010 
o priemyselných emisiách (integrovaná 
prevencia a kontrola znečisťovania 
životného prostredia) (Ú. v. EÚ L 334, 
17.12.2010, s. 17 – 119).

45 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2013/30/EÚ z 12. júna 2013 
o bezpečnosti vyhľadávania, prieskumu 
a ťažby ropy a zemného plynu na mori, 
a o zmene smernice 2004/35/ES (Ú. v. EÚ 
L 178, 28.6.2013, s. 66 – 106).

45 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2013/30/EÚ z 12. júna 2013 
o bezpečnosti vyhľadávania, prieskumu 
a ťažby ropy a zemného plynu na mori, 
a o zmene smernice 2004/35/ES (Ú. v. EÚ 
L 178, 28.6.2013, s. 66 – 106).

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) výroba, produkcia, spracovanie, 
manipulácia, používanie, držba, 
skladovanie, preprava, dovoz, vývoz alebo 
ukladanie rádioaktívneho materiálu alebo 
manipulácia s ním, ktorý patrí do rozsahu 
pôsobnosti smernice Rady 
2013/59/Euratom46, smernice Rady 
2014/87/Euratom47 alebo smernice Rady 
2013/51/Euratom48, a ktorý spôsobuje 

j) výroba, produkcia, spracovanie, 
manipulácia, používanie, držba, 
skladovanie, preprava, dovoz, vývoz alebo 
ukladanie rádioaktívneho materiálu alebo 
manipulácia s ním, ktorý patrí do rozsahu 
pôsobnosti smernice Rady 
2013/59/Euratom46, smernice Rady 
2014/87/Euratom47 alebo smernice Rady 
2013/51/Euratom48, a ktorý spôsobuje 
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alebo môže spôsobiť smrť alebo závažnú 
ujmu na zdraví akejkoľvek osoby alebo 
podstatnú škodu na kvalite ovzdušia, 
kvalite pôdy, kvalite vody, alebo na 
živočíchoch alebo rastlinách;

alebo môže spôsobiť smrť alebo závažnú 
ujmu na zdraví akejkoľvek osoby alebo 
podstatnú škodu na kvalite ovzdušia, 
kvalite pôdy, kvalite vody, alebo na 
biodiverzite, ekosystémových službách a 
funkciách, živočíchoch alebo rastlinách;

_________________ _________________
46 Smernica Rady 2013/59/Euratom 
z 5. decembra 2013, ktorou sa stanovujú 
základné bezpečnostné normy ochrany 
pred nebezpečenstvami vznikajúcimi 
v dôsledku ionizujúceho žiarenia a ktorou 
sa zrušujú smernice 89/618/Euratom, 
90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 
97/43/Euratom a 2003/122/Euratom 
(Ú. v. EÚ L 13, 17.1.2014, s. 1 – 73).

46 Smernica Rady 2013/59/Euratom 
z 5. decembra 2013, ktorou sa stanovujú 
základné bezpečnostné normy ochrany 
pred nebezpečenstvami vznikajúcimi 
v dôsledku ionizujúceho žiarenia a ktorou 
sa zrušujú smernice 89/618/Euratom, 
90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 
97/43/Euratom a 2003/122/Euratom 
(Ú. v. EÚ L 13, 17.1.2014, s. 1 – 73).

47 Smernica Rady 2014/87/Euratom 
z 8. júla 2014, ktorou sa mení smernica 
2009/71/Euratom, ktorou sa zriaďuje 
rámec Spoločenstva pre jadrovú 
bezpečnosť jadrových zariadení (Ú. v. EÚ 
L 219, 25.7.2014, s. 42 – 52).

47 Smernica Rady 2014/87/Euratom 
z 8. júla 2014, ktorou sa mení smernica 
2009/71/Euratom, ktorou sa zriaďuje 
rámec Spoločenstva pre jadrovú 
bezpečnosť jadrových zariadení (Ú. v. EÚ 
L 219, 25.7.2014, s. 42 – 52).

48 Smernica Rady 2013/51/Euratom 
z 22. októbra 2013, ktorou sa stanovujú 
požiadavky na ochranu zdravia 
obyvateľstva vzhľadom na rádioaktívne 
látky obsiahnuté vo vode určenej na ľudskú 
spotrebu (Ú. v. EÚ L 296, 7.11.2013, 
s. 12 – 21).

48 Smernica Rady 2013/51/Euratom 
z 22. októbra 2013, ktorou sa stanovujú 
požiadavky na ochranu zdravia 
obyvateľstva vzhľadom na rádioaktívne 
látky obsiahnuté vo vode určenej na ľudskú 
spotrebu (Ú. v. EÚ L 296, 7.11.2013, 
s. 12 – 21).

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno k

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

k) odber povrchovej alebo podzemnej 
vody, ktorý spôsobuje alebo môže spôsobiť 
podstatnú škodu na ekologickom stave 
alebo potenciáli útvarov povrchovej vody, 
alebo na kvantitatívnom stave útvarov 
podzemnej vody;

k) odber povrchovej alebo podzemnej 
vody, ktorý spôsobuje alebo môže spôsobiť 
podstatnú škodu na ekologickom stave 
alebo potenciáli útvarov povrchovej vody, 
alebo na kvantitatívnom stave útvarov 
podzemnej vody. odber napríklad nesmie 
viesť k zhoršeniu stavu vodných útvarov 
podľa vymedzenia v posledných plánoch 
manažmentu povodia, v súlade 
s vyhláseniami uvedenými v prílohe V 
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k smernici 2000/60/ES, pričom nesmie 
ohroziť dosiahnutie dobrého 
stavu/potenciálu do roku 2027 
v ktoromkoľvek z vodných útvarov v tom 
istom povodí;

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno k a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 ka) spáchanie závažného porušenia 
predpisov v zmysle článku 90 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 1224/2009;

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno l

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

l) usmrtenie, zničenie, odchyt, držba, 
predaj alebo ponúkanie na predaj 
exempláru alebo exemplárov druhov voľne 
žijúcich živočíchov alebo rastlín 
uvedených v prílohách IV a V (ak sa na 
druhy uvedené v prílohe V vzťahujú 
rovnaké opatrenia ako na druhy uvedené 
v prílohe IV) k smernici Rady 92/43/EHS49 
a druhov uvedených v článku 1 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2009/147/ES50 s výnimkou prípadov, keď 
sa konanie týka zanedbateľného množstva 
takýchto exemplárov;

l) usmrtenie, zničenie, odchyt, držba, 
predaj alebo ponúkanie na predaj 
exempláru alebo exemplárov druhov voľne 
žijúcich živočíchov alebo voľne rastúcich 
rastlín uvedených v prílohách A, B a C 
k nariadeniu Rady (ES) č. 338/97, druhov 
uvedených v prílohách IV a V (ak sa na 
populácie druhov uvedené v prílohe V 
vzťahujú rovnaké opatrenia ako na druhy 
alebo populácie druhov uvedené 
v prílohe IV) k smernici Rady 
92/43/EHS49, druhov uvedených v článku 1 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2009/147/ES50 a nechránených druhov 
voľne žijúcich živočíchov alebo voľne 
rastúcich rastlín, ktorých ochrana je 
potrebná na zachovanie chránených 
druhov, ktoré sú súčasťou toho istého 
ekosystému;

_________________ _________________
49 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 
1992 o ochrane prirodzených biotopov 
a voľne žijúcich živočíchov a rastlín 

49 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 
1992 o ochrane prirodzených biotopov 
a voľne žijúcich živočíchov a rastlín 
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(Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7 – 50). (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7 – 50).
50 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/147/ES z 30. novembra 2009 
o ochrane voľne žijúceho vtáctva (Ú. v. EÚ 
L 20, 26.1.2010, s. 7 – 25).

50 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/147/ES z 30. novembra 2009 
o ochrane voľne žijúceho vtáctva (Ú. v. EÚ 
L 20, 26.1.2010, s. 7 – 25).

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno m

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

m) obchodovanie s exemplármi druhov 
voľne žijúcich živočíchov alebo rastlín 
uvedených v prílohách A a B k nariadeniu 
Rady (ES) č. 338/9751 alebo s ich časťami, 
alebo derivátmi s výnimkou prípadov, keď 
sa konanie týka zanedbateľného množstva 
takýchto exemplárov;

m) obchodovanie s exemplármi druhov 
voľne žijúcich živočíchov alebo rastlín 
uvedených v prílohách A a B k nariadeniu 
Rady (ES) č. 338/9751 alebo s ich časťami, 
alebo derivátmi;

_________________ _________________
51 Nariadenie Rady (ES) č. 338/97 
z 9. decembra 1996 o ochrane druhov 
voľne žijúcich živočíchov a rastlín 
reguláciou obchodu s nimi (Ú. v. ES L 61, 
3.3.1997, s. 1).

51 Nariadenie Rady (ES) č. 338/97 
z 9. decembra 1996 o ochrane druhov 
voľne žijúcich živočíchov a rastlín 
reguláciou obchodu s nimi (Ú. v. ES L 61, 
3.3.1997, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno n

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

n) uvádzanie nezákonne vyťaženého 
dreva alebo výrobkov z dreva, ktoré boli 
vyrobené z nezákonne vyťaženého dreva, 
ktoré patria do rozsahu pôsobnosti 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 995/201052, na trh Únie alebo ich 
sprístupnenie na trhu Únie s výnimkou 
prípadov, keď sa konanie týka 
zanedbateľného množstva; [Ak sa skôr 
než táto smernica prijme nariadenie 
o sprístupnení určitých komodít 
a produktov spojených s odlesňovaním 
a degradáciou lesov na trhu Únie a o ich 

n) nezákonná ťažba a preprava 
dreva, ako aj uvádzanie nezákonne 
vyťaženého dreva alebo výrobkov z dreva, 
ktoré boli vyrobené z nezákonne 
vyťaženého dreva, ktoré patria do rozsahu 
pôsobnosti nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 995/201052, na 
trh Únie alebo ich sprístupnenie na trhu 
Únie; [Ak sa skôr než táto smernica prijme 
nariadenie o sprístupnení určitých komodít 
a produktov spojených s odlesňovaním 
a degradáciou lesov na trhu Únie a o ich 
vývoze z Únie, ktorým sa zrušuje 
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vývoze z Únie, ktorým sa zrušuje 
nariadenie (EÚ) č. 995/2010, písmeno n) sa 
má nahradiť trestným činom v rozsahu 
pôsobnosti článku 3 uvedeného 
nariadenia.]

nariadenie (EÚ) č. 995/2010, písmeno n) sa 
má nahradiť trestným činom v rozsahu 
pôsobnosti článku 3 uvedeného 
nariadenia.]

_________________ _________________
52 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 995/2010 z 20. októbra 
2010, ktorým sa ustanovujú povinnosti 
hospodárskych subjektov uvádzajúcich na 
trh drevo a výrobky z dreva (Ú. v. EÚ 
L 295, 12.11.2010, s. 23 – 34).

52 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 995/2010 z 20. októbra 
2010, ktorým sa ustanovujú povinnosti 
hospodárskych subjektov uvádzajúcich na 
trh drevo a výrobky z dreva (Ú. v. EÚ 
L 295, 12.11.2010, s. 23 – 34).

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno n a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 n a) environmentálne škody na lesoch, 
ako napríklad úmyselné lesné požiare 
alebo nezákonná ťažba dreva.

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno n b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 n b) nedodržiavanie zákonnosti a 
správnosti operácií financovaných 
z Európskeho poľnohospodárskeho 
záručného fondu (EPZF) a z Európskeho 
poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj 
vidieka (EPFRV) a nedodržiavanie 
pravidiel podmienenosti, a to v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 2021/21161a;
_______________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2021/2116 z 2. decembra 2021 
o financovaní, riadení a monitorovaní 
spoločnej poľnohospodárskej politiky a o 
zrušení nariadenia (EÚ) č. 1306/2013 
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(Ú. v. EÚ L35, 6.12.2021, s. 187).

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno o

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

o) akékoľvek konanie, ktoré spôsobuje 
poškodenie biotopu v chránenej lokalite 
v zmysle článku 6 ods. 2 smernice 
92/43/EHS, ak je toto poškodenie 
významné;

o) akékoľvek konanie, ktoré spôsobuje 
poškodenie biotopu v chránenej lokalite 
v zmysle článku 6 ods. 2 smernice 
92/43/EHS alebo významné rušenie 
druhov;

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno p – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) je konanie v rozpore s podmienkou 
povolenia vydaného podľa článku 8 alebo 
autorizácie udelenej podľa článku 9 
nariadenia (EÚ) č. 1143/2014 a spôsobuje 
alebo môže spôsobiť smrť alebo závažnú 
ujmu na zdraví akejkoľvek osoby, alebo 
podstatnú škodu na kvalite ovzdušia, 
kvalite pôdy, kvalite vody, alebo na 
živočíchoch alebo rastlinách;

ii) je konanie v rozpore s podmienkou 
povolenia vydaného podľa článku 8 alebo 
autorizácie udelenej podľa článku 9 
nariadenia (EÚ) č. 1143/2014 a spôsobuje 
alebo môže spôsobiť smrť alebo závažnú 
ujmu na zdraví akejkoľvek osoby, alebo 
podstatnú škodu na kvalite ovzdušia, 
kvalite pôdy, kvalite vody, alebo na 
biodiverzite, ekosystémových službách a 
funkciách, živočíchoch alebo rastlinách;

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno r a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 r a) každé nedbanlivé, bezohľadné 
alebo úmyselné konanie, ktoré spôsobuje 
lesné požiare a postihuje plochu s 
rozlohou viac ako jeden hektár;
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Pozmeňujúci návrh 70

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – písmeno r b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 r b) zlé zaobchádzanie, a to bez ohľadu 
na použité prostriedky alebo postupy, 
ktoré spôsobilo poranenie domácich 
zvierat, skrotených zvierat alebo voľne 
žijúcich zvierat;

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
konanie uvedené v odseku 1 písm. a), b), 
c), d), e), f), h), i), j), k), m), n), písm. p) 
bode ii), písm. q), r) takisto predstavovalo 
trestný čin, ak k nemu došlo aspoň 
z hrubej nedbanlivosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Členské štáty zabezpečia, aby ich 
vnútroštátne právne predpisy ustanovili 
trestný čin ekocídy, ktorý sa na účely tejto 
smernice považuje za trestný čin.

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 e a) stav ochrany dotknutých druhov a 
dotknutého biotopu;
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Pozmeňujúci návrh 74

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 e b) odhadované náklady na obnovu a 
ekologická a spoločenská hodnota oblastí 
postihnutých environmentálnou škodou a 
odhad počtu osôb, ktoré sú obeťami 
environmentálnej škody;

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3 – písmeno e c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 e c) dosiahnuté finančné zisky osôb, 
ktoré spáchali trestný čin;

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 3 – písmeno e d (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 e d) cezhraničný rozmer trestnej 
činnosti vrátane cezhraničného 
charakteru environmentálnej škody a 
cezhraničných špecifických znakov 
akejkoľvek zločineckej organizácie.

Pozmeňujúci návrh 77

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
v ich vnútroštátnych právnych predpisoch 
špecifikovalo, že sa pri posudzovaní toho, 
či činnosť môže spôsobiť škodu na kvalite 
ovzdušia, kvalite pôdy, kvalite vody alebo 
na živočíchoch alebo rastlinách, na účely 

4. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
v ich vnútroštátnych právnych predpisoch 
špecifikovalo, že sa pri posudzovaní toho, 
či činnosť môže spôsobiť škodu na kvalite 
ovzdušia, kvalite pôdy, kvalite vody, 
ekosystémoch, ako sú lesné ekosystémy, 
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vyšetrovania, trestného stíhania 
a vydávania rozhodnutí v súvislosti 
s trestnými činmi uvedenými v odseku 1 
písm. a) až e), písm. i), j), k) a p) zohľadnia 
tieto prvky:

na biotopoch alebo na živočíchoch alebo 
rastlinách, na účely vyšetrovania, trestného 
stíhania a vydávania rozhodnutí 
v súvislosti s trestnými činmi uvedenými 
v odseku 1 písm. a) až e), písm. i), j), k) 
a p) zohľadnia tieto prvky:

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 c a) dôsledky pre ľudské zdravie;

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 4 – písmeno c b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 c b) to, či skutok predstavuje porušenie 
alebo zanedbanie náležitej starostlivosti.

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) miera prekročenia regulačného 
limitu, hodnoty alebo iného povinného 
parametra;

b) miera prekročenia regulačného 
limitu, hodnoty alebo iného povinného 
parametra alebo limitu nebezpečnosti a 
toxicity;

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 da) dosiahnuté finančné zisky osôb, 
ktoré spáchali trestný čin;
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Pozmeňujúci návrh 82

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 5 – písmeno d b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 d b) zásadu „znečisťovateľ platí“.

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
podnecovanie na spáchanie trestných činov 
uvedených v článku 3 ods. 1, napomáhanie 
pri takých trestných činoch a navádzanie 
na ne bolo trestné.

1. Členské štáty zabezpečia, aby 
podnecovanie na spáchanie trestných činov 
uvedených v článku 3 ods. 1 a článku 3 
ods. 2a , napomáhanie pri takých trestných 
činoch a navádzanie na ne bolo trestné.

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa za 
pokus o spáchanie ktoréhokoľvek 
z trestných činov uvedených v článku 3 
ods. 1 písm. a), b), c), d), e), f), h), i), j), k), 
m), n), písm. p) bode ii), písm. q), r), ak 
bol spáchaný úmyselne, ukladala trestná 
sankcia.

2. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa za 
pokus o spáchanie ktoréhokoľvek 
z trestných činov uvedených v článku 3 
ods. 1 a článku 3 ods. 2a, ak bol spáchaný 
úmyselne alebo z hrubej nedbanlivosti, 
ukladala trestná sankcia.

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 1a. Členské štáty zabezpečia, aby 
výkonný riaditeľ podniku mohol byť 
nezávisle stíhaný ako fyzická osoba, ak 
spáchal niektorý z trestných činov 
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uvedených v článkoch 3 a 4, bez ohľadu 
na to, či je stíhaný aj podnik ako 
právnická osoba.

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby 
v prípade trestných činov uvedených 
v článku 3 bola horná hranica trestnej 
sadzby trestu odňatia slobody stanovená 
najmenej na desať rokov, ak trestné činy 
spôsobia alebo môžu spôsobiť smrť alebo 
závažnú ujmu na zdraví akejkoľvek osoby.

2. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby 
v prípade trestných činov uvedených 
v článku 3 ods. 1 a článku 3 ods. 2a bola 
horná hranica trestnej sadzby trestu odňatia 
slobody stanovená najmenej na desať 
rokov, ak trestné činy spôsobia alebo môžu 
spôsobiť smrť alebo závažnú ujmu na 
zdraví akejkoľvek osoby.

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 4a. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa na 
fyzické osoby, ktoré spáchali trestné činy 
uvedené v článkoch 3 a 4, uplatňovali 
primerané peňažné sankcie.

Pozmeňujúci návrh 88

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 5 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) povinnosť uviesť životné prostredie 
v stanovenej lehote do pôvodného stavu;

a) povinnosť uviesť životné prostredie 
v stanovenej lehote do pôvodného stavu 
alebo úplne pokryť náklady na jeho 
obnovu v súlade so zásadou 
„znečisťovateľ platí“ alebo, ak uvedenie 
životného prostredia do pôvodného stavu 
alebo jeho obnova nie sú možné 
vzhľadom na povahu trestného činu, 
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nahradiť spôsobenú škodu;

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 5 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pokuty; b) peňažné sankcie primerané 
závažnosti a trvaniu škody spôsobenej 
životnému prostrediu, ako aj finančným 
výhodám, ktoré vznikli spáchaním 
trestného činu;

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Zodpovednosť právnických osôb 
podľa odsekov 1 a 2 nevylučuje trestné 
konanie voči fyzickým osobám, ktoré sú 
páchateľmi, návodcami alebo pomocníkmi 
trestných činov uvedených v článkoch 3 
a 4.

3. Zodpovednosť právnických osôb 
podľa odsekov 1 a 2 nevylučuje trestné 
konanie voči fyzickým osobám, ktoré sú 
páchateľmi, návodcami alebo pomocníkmi 
alebo konajú v mene právneho subjektu 
pri trestných činoch uvedených 
v článkoch 3 a 4.

Pozmeňujúci návrh 91

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa 
právnickej osobe, voči ktorej sa vyvodzuje 
zodpovednosť podľa článku 6 ods. 1, 
uložili účinné, primerané a odrádzajúce 
sankcie.

1. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa 
právnickej osobe, voči ktorej sa vyvodzuje 
zodpovednosť podľa článku 6 ods. 1, 
uložili účinné, primerané a odrádzajúce 
sankcie. Pokiaľ je to možné, tieto sankcie 
sú vo všetkých členských štátoch rovnaké. 
Výška sankcií je odstupňovaná tak, aby 
odzrkadľovala stupeň závažnosti a trvanie 
environmentálnych dôsledkov.
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Pozmeňujúci návrh 92

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Členské štáty zabezpečia, aby 
preventívne opatrenia až do vydania 
súdneho rozhodnutia umožňovali 
okamžité ukončenie trestnej činnosti 
alebo povinnosť uviesť životné prostredie 
do pôvodného stavu, ak existuje riziko 
podstatného alebo nezvratného 
poškodenia životného prostredia.

Pozmeňujúci návrh 93

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) povinnosť uviesť životné prostredie 
v stanovenej lehote do pôvodného stavu;

b) povinnosť uviesť životné prostredie 
v stanovenej lehote do pôvodného stavu 
alebo úplne pokryť náklady na jeho 
obnovu v súlade so zásadou 
„znečisťovateľ platí“ ;

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 – písmeno i a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 i a) odňatie vlastníckeho práva 
páchateľa 
k majetku nadobudnutému nezákonne 
alebo z nelegálneho príjmu, ktorý súvisí 
so spáchaným trestným činom;
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Pozmeňujúci návrh 95

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 – písmeno k

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

k) zverejnenie súdneho rozhodnutia 
týkajúceho sa odsúdenia alebo uplatnených 
sankcií alebo opatrení.

k) zverejnenie súdneho rozhodnutia 
týkajúceho sa odsúdenia alebo uplatnených 
sankcií alebo opatrení a uverejnenie 
súdneho rozhodnutia pri trestných činoch 
s cezhraničným významom v celej Únii.

Pozmeňujúci návrh 96

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa 
v prípade trestných činov uvedených 
v článku 3 ods. 1 písm. a) až j), písm. n), 
q), r) ukladali pokuty, ktorých horná 
hranica nie je nižšia ako 5 % celkového 
celosvetového obratu právnickej osoby 
[/podniku] v hospodárskom roku 
predchádzajúcom rozhodnutiu o uložení 
pokuty.

4. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa 
v prípade trestných činov uvedených 
v článku 3 ods. 1 ukladali pokuty, ktorých 
horná hranica nie je nižšia ako 10 % 
celkového celosvetového obratu právnickej 
osoby [/podniku] v hospodárskom roku 
predchádzajúcom rozhodnutiu o uložení 
pokuty.

Pozmeňujúci návrh 97

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa 
v prípade trestných činov uvedených 
v článku 3 ods. 1 písm. k), l), m), o), p) 
ukladali pokuty, ktorých horná hranica 
nie je nižšia ako 3 % celkového 
celosvetového obratu právnickej osoby 
[/podniku] v hospodárskom roku 
predchádzajúcom rozhodnutiu o uložení 
pokuty.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 98

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 5a. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa 
v prípade trestných činov uvedených 
v článku 3 ods. 2a ukladali právnickej 
osobe, ktorá spáchala trestné činy proti 
životnému prostrediu, peňažné sankcie, 
ktorých horná hranica je 10 % celkového 
celosvetového obratu právnickej osoby 
[/podniku] v hospodárskom roku 
predchádzajúcom rozhodnutiu o uložení 
peňažnej sankcie.

Pozmeňujúci návrh 99

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Členské štáty zabezpečia 
vytvorenie vnútroštátneho fondu 
určeného na financovanie 
dekontaminácie, sanácie alebo obnovy 
životného prostredia, ktorý sa bude 
financovať z administratívnych a 
trestných sankcií, ktoré platí pôvodca 
trestných činov proti životnému 
prostrediu, ako sa stanovuje v článku 5 
ods. 5 písm. a) a článku 7 ods. 2 písm. b).

Pozmeňujúci návrh 100

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) trestný čin spôsobil zničenie alebo 
nenapraviteľnú alebo dlhodobú podstatnú 
škodu na ekosystéme;

b) trestný čin spôsobil zničenie alebo 
nenapraviteľnú alebo dlhodobú podstatnú 
škodu na ekosystéme alebo pre ochranu 
populácií druhov voľne žijúcich 
živočíchov alebo voľne rastúcich rastlín, 
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na ktoré sa vzťahuje nariadenie Rady 
(ES) č. 338/97, smernica Rady 92/43/EHS 
a smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/147/ES;

Pozmeňujúci návrh 101

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 b a) trestný čin bol spáchaný 
v chránenej oblasti, ako napríklad hlavná 
oblasť národných parkov, lokality sústavy 
Natura 2000, lokality svetového dedičstva 
UNESCO;

Pozmeňujúci návrh 102

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 f a) trestný čin má opakujúci sa 
charakter;

Pozmeňujúci návrh 103

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1 – písmeno j a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 j a) spáchaný trestný čin je výsledkom 
úmyselného, nedbanlivého alebo 
bezohľadného konania, ktoré spôsobuje 
alebo by mohlo spôsobiť škodu na 
kultúrnom dedičstve územia.

Pozmeňujúci návrh 104

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) páchateľ obnoví životné prostredie a) páchateľ uvedie prírodu do 
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do pôvodného stavu; pôvodného stavu, a to aj finančným 
príspevkom na jej obnovu;

Pozmeňujúci návrh 105

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Členské štáty prijmú potrebné opatrenia, 
ktorými sa zabezpečí, aby sa zmrazený a 
skonfiškovaný majetok primerane 
spravoval v súlade s jeho povahou a 
podľa možností sa použil na financovanie 
nápravy. Členské štáty by mali v 
náležitých prípadoch zvážiť napríklad:

Pozmeňujúci návrh 106

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 a – písmeno a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 a) používanie skonfiškovaných 
finančných aktív na nápravu spôsobenej 
škody, odškodnenie obetí a/alebo finančné 
opatrenia zamerané na boj proti 
podobným trestným činom;

Pozmeňujúci návrh 107

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 a – písmeno b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 b) používanie skonfiškovaných 
finančných aktív na pokrytie nákladov 
spojených s vhodným riadením, 
ustajnením a starostlivosťou 
o skonfiškované živé zvieratá;
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Pozmeňujúci návrh 108

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1 a – písmeno c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 c) ponúkanie skonfiškovaných 
produktov z voľne žijúcich živočíchov 
príslušným verejným subjektom na 
skutočné vzdelávacie a ochranárske účely.

Pozmeňujúci návrh 109

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty prijmú potrebné 
opatrenia s cieľom stanoviť takú 
premlčaciu lehotu, ktorá umožňuje 
vyšetrovanie, trestné stíhanie, súdne 
konanie a vydávanie súdnych rozhodnutí 
v súvislosti s trestnými činmi uvedenými 
v článkoch 3 a 4 počas dostatočne dlhého 
obdobia od spáchania uvedených trestných 
činov, aby bolo možné uvedené trestné 
činy účinne riešiť.

1. Členské štáty prijmú potrebné 
opatrenia s cieľom stanoviť takú 
premlčaciu lehotu, ktorá umožňuje 
vyšetrovanie, trestné stíhanie, súdne 
konanie a vydávanie súdnych rozhodnutí 
v súvislosti s trestnými činmi uvedenými 
v článkoch 3 a 4 počas dostatočne dlhého 
obdobia od spáchania uvedených trestných 
činov alebo po odhalení trestných činov, 
aby bolo možné uvedené trestné činy 
účinne riešiť.

Pozmeňujúci návrh 110

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Členské štáty zabezpečia, aby sa 
mohli uplatniť osobitné premlčacie 
opatrenia v prípade zatajenia trestného 
činu, ak páchateľ zabránil jeho 
odhaleniu. V takom prípade lehota začína 
plynúť až odo dňa, keď bolo možné 
trestný čin zistiť za podmienok, ktoré 
umožňujú trestné stíhanie.
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Pozmeňujúci návrh 111

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členský štát prijme potrebné 
opatrenia, ktoré umožnia vyšetrovanie, 
trestné stíhanie, súdne konanie a vydanie 
súdneho rozhodnutia v súvislosti s:

2. Členské štáty prijmú potrebné 
opatrenia, ktoré umožnia vyšetrovanie, 
trestné stíhanie, súdne konanie a vydanie 
súdneho rozhodnutia v súvislosti s:

Pozmeňujúci návrh 112

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 da) bol trestný čin spáchaný 
v prospech právnickej osoby so sídlom na 
jeho území;

Pozmeňujúci návrh 113

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) bol trestný čin spáchaný 
v prospech právnickej osoby so sídlom na 
jeho území;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 114

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) v dôsledku trestného činu vzniklo 
vážne riziko pre životné prostredie na jeho 
území.

c) v dôsledku trestného činu vzniklo 
vážne riziko pre životné prostredie alebo 
pre biodiverzitu na jeho území.
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Pozmeňujúci návrh 115

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak trestný čin uvedený v článkoch 3 a 4 
patrí do právomoci viac ako jedného 
členského štátu, tieto členské štáty 
spolupracujú s cieľom určiť, ktorý členský 
štát povedie trestné konanie. V prípade 
potreby a v súlade s článkom 12 
rámcového rozhodnutia Rady 
2009/948/SVV59 sa vec postúpi Eurojustu.

Ak trestný čin uvedený v článkoch 3 a 4 
patrí do právomoci viac ako jedného 
členského štátu, tieto členské štáty 
spolupracujú s cieľom určiť, ktorý členský 
štát povedie trestné konanie. V prípade 
potreby a v súlade s článkom 12 
rámcového rozhodnutia Rady 
2009/948/SVV59 sa vec postúpi Eurojustu. 
V prípade potreby sa postúpi aj Europolu.

_________________ _________________
59 Rámcové rozhodnutie Rady 
2009/948/SVV z 30. novembra 2009 
o predchádzaní kolíziám pri výkone 
právomoci v trestných veciach a ich 
urovnávaní (Ú. v. EÚ L 328, 15.12.2009, 
s. 42).

59 Rámcové rozhodnutie Rady 
2009/948/SVV z 30. novembra 2009 
o predchádzaní kolíziám pri výkone 
právomoci v trestných veciach a ich 
urovnávaní (Ú. v. EÚ L 328, 15.12.2009, 
s. 42).

Pozmeňujúci návrh 116

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 3a. Komisia vypracuje správu 
o zriadení funkcie ekologického 
prokurátora EÚ rozšírením mandátu 
Európskej prokuratúry (EPPO) tak, aby 
sa vzťahoval aj na trestné činy proti 
životnému prostrediu a umožnil pomáhať 
členským štátom v boji proti trestným 
činom proti životnému prostrediu 
s cezhraničnými prvkami.
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Pozmeňujúci návrh 117

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa 
ochrana poskytovaná podľa smernice (EÚ) 
2019/1937 vzťahovala na osoby 
nahlasujúce trestné činy uvedené 
v článkoch 3 a 4 tejto smernice.

1. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby sa 
ochrana vzťahovala na fyzické osoby tak, 
ako je poskytovaná podľa článku 4 
smernice (EÚ) 2019/1937, a na právnické 
osoby vrátane organizácií občianskej 
spoločnosti nahlasujúce trestné činy 
uvedené v článkoch 3 a 4 tejto smernice.

Pozmeňujúci návrh 118

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby osoby 
nahlasujúce trestné činy uvedené 
v článkoch 3 a 4 tejto smernice, ktoré 
poskytujú dôkazy alebo inak spolupracujú 
pri vyšetrovaní, trestnom stíhaní alebo 
vydávaní rozhodnutí v súvislosti s takýmito 
trestnými činmi, dostali potrebnú podporu 
a pomoc v súvislosti s trestným konaním.

2. Členské štáty prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie toho, aby fyzické 
a právnické osoby nahlasujúce trestné činy 
uvedené v článkoch 3 a 4 tejto smernice, 
ktoré poskytujú dôkazy alebo inak 
spolupracujú pri vyšetrovaní, trestnom 
stíhaní alebo vydávaní rozhodnutí 
v súvislosti s takýmito trestnými činmi, 
dostali potrebnú podporu a pomoc 
v súvislosti s trestným konaním.

Pozmeňujúci návrh 119

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Členské štáty prijmú potrebné 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
právnické a fyzické osoby nahlasujúce 
trestné činy uvedené v článkoch 3 a 4 tejto 
smernice boli chránené pred zjavne 
neopodstatneným alebo zneužívajúcim 
súdnym konaním v kontexte smernice 
(EÚ) 202x/xxxx(+) o strategickej žalobe 



AD\1268031SK.docx 55/64 PE732.916v02-00

SK

proti verejnej účasti (SLAPP).
_________________
 Ú. v. EÚ vložiť číslo a odkaz na 
uverejnenie aktu týkajúceho sa postupu 
2022/0117(COD).

Pozmeňujúci návrh 120

Návrh smernice
Článok 14 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Práva dotknutej verejnosti zúčastňovať sa 
na konaniach

Práva dotknutej verejnosti na prístup 
k informáciám a na účasť na konaniach

Pozmeňujúci návrh 121

Návrh smernice
Článok 14 – odsek -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby sa 
informácie, ktoré verejnosti umožňujú 
zistiť stav konania vedeného podľa tejto 
smernice, vrátane konečných rozsudkov a 
uložených sankcií, považovali za 
informácie vo verejnom záujme a 
sprístupnili sa verejnosti.

Pozmeňujúci návrh 122

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby mala 
dotknutá verejnosť v súlade s ich 
vnútroštátnym právnym systémom 
primerané práva zúčastňovať sa na 
konaniach týkajúcich sa trestných činov 
uvedených v článkoch 3 a 4, napríklad ako 
poškodená strana.

1. Členské štáty zabezpečia, aby v súlade 
s ich vnútroštátnym právnym systémom 
mala dotknutá verejnosť vrátane 
mimovládnych organizácií prístup 
k informáciám a mala primerané práva na 
zúčastňovať sa na konaniach týkajúcich sa 
trestných činov uvedených v článkoch 3 
a 4, napríklad ako poškodená strana.
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Pozmeňujúci návrh 123

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Členské štáty stanovia opatrenia 
na obmedzenie prekážok práva na účinný 
prostriedok nápravy, čím sa dotknutej 
verejnosti uľahčí prístup k spravodlivosti. 
Členské štáty zabezpečia, aby boli postupy 
spravodlivé, nestranné, včasné a cenovo 
dostupné. Členské štáty zriadia siete 
právnikov v oblasti životného prostredia, 
ktorí môžu verejnosti vrátane 
mimovládnych organizácií pomáhať pri 
účasti na takýchto konaniach a pri 
uľahčovaní cezhraničnej spolupráce.

Pozmeňujúci návrh 124

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty prijmú vhodné opatrenia, ako 
sú informačné kampane, kampane na 
zvyšovanie povedomia a výskumné 
a vzdelávacie programy, s cieľom znížiť 
celkovú mieru páchania trestných činov 
proti životnému prostrediu, zvýšiť 
informovanosť verejnosti a znížiť riziko, že 
sa obyvateľstvo stane obeťou trestného 
činu proti životnému prostrediu. Ak je to 
potrebné, členské štáty konajú v spolupráci 
s príslušnými zainteresovanými stranami.

Členské štáty prijmú vhodné opatrenia, ako 
sú informačné kampane a kampane na 
zvyšovanie povedomia zamerané na 
všetky príslušné verejné a súkromné 
zainteresované strany, protikorupčné 
programy, ako aj výskumné a vzdelávacie 
programy, s cieľom znížiť celkovú mieru 
páchania trestných činov proti životnému 
prostrediu, zvýšiť informovanosť 
verejnosti a znížiť riziko, že sa 
obyvateľstvo stane obeťou trestného činu 
proti životnému prostrediu. Ak je to 
potrebné, členské štáty konajú v spolupráci 
s príslušnými zainteresovanými stranami 
vrátane organizácií občianskej 
spoločnosti.
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Pozmeňujúci návrh 125

Návrh smernice
Článok 16 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Článok 16a
Špecializované environmentálne súdy 

alebo environmentálne jednotky v rámci 
existujúcich súdov

Členské štáty prijmú potrebné opatrenia, 
aby na svojom území posilnili a podľa 
potreby zriadili buď špecializované 
environmentálne súdy, alebo 
environmentálne oddelenia v rámci 
existujúcich súdov, ktoré môžu 
vyšetrovať, stíhať a súdiť trestné činy 
uvedené v článkoch 3 a 4 tejto smernice.

Pozmeňujúci návrh 126

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Bez toho, aby bola dotknutá nezávislosť 
súdnictva a rozdiely v organizácii 
súdnictva v rámci Únie, členské štáty 
vyžadujú od subjektov zodpovedných za 
odbornú prípravu sudcov, prokurátorov, 
príslušníkov polície, justičných 
pracovníkov a pracovníkov príslušných 
orgánov zapojených do trestného konania 
a vyšetrovania, aby v pravidelných 
intervaloch poskytovali špecializovanú 
odbornú prípravu zodpovedajúcu cieľom 
tejto smernice, ktorá je primeraná 
vzhľadom na funkcie zapojených 
pracovníkov a orgánov.

Bez toho, aby bola dotknutá nezávislosť 
súdnictva a rozdiely v organizácii 
súdnictva v rámci Únie, členské štáty 
poskytujú dostatočné zdroje a 
špecializovanú odbornú prípravu s cieľom 
zabezpečiť, aby sudcovia, prokurátori, 
príslušníci polície, justiční pracovníci 
a pracovníci príslušných orgánov 
zapojených do trestného konania 
a vyšetrovania mali primerané odborné 
znalosti vrátane kvalifikácií v oblasti 
trestných činov proti životnému prostrediu 
a environmentálnych otázok, a organizujú 
s pomocou Komisie výmenu najlepších 
postupov na úrovni Únie zodpovedajúcu 
cieľom tejto smernice, ktorá je primeraná 
vzhľadom na funkcie zapojených 
pracovníkov a orgánov.
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Pozmeňujúci návrh 127

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na 
zabezpečenie toho, aby boli účinné nástroje 
vyšetrovania, ako sú napríklad tie, ktoré sa 
používajú v prípadoch organizovanej 
trestnej činnosti alebo inej závažnej trestnej 
činnosti, dostupné aj na účely vyšetrovania 
alebo stíhania trestných činov uvedených 
v článkoch 3 a 4.

Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na 
zabezpečenie toho, aby boli účinné nástroje 
vyšetrovania, ako sú napríklad tie, ktoré sa 
používajú v prípadoch organizovanej 
trestnej činnosti, počítačovej kriminality, 
finančnej trestnej činnosti alebo inej 
závažnej trestnej činnosti, dostupné aj na 
účely vyšetrovania alebo stíhania trestných 
činov uvedených v článkoch 3 a 4, a to 
vrátane aktívnej účasti útvarov 
prokuratúry.

Pozmeňujúci návrh 128

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Vyšetrovacie nástroje, ktoré používa 
Európska prokuratúra, sa používajú aj v 
boji proti trestným činom proti životnému 
prostrediu. Členské štáty môžu okrem 
iných vyšetrovacích nástrojov využívať 
geopriestorové spravodajské údaje, ktoré 
poskytuje Satelitné stredisko EÚ.

Pozmeňujúci návrh 129

Návrh smernice
Článok 19 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na 
vytvorenie vhodných mechanizmov 
koordinácie a spolupráce na strategickej 
a operačnej úrovni medzi všetkými svojimi 
príslušnými orgánmi zapojenými do 
predchádzania trestným činom proti 
životnému prostrediu a boja proti nim. 

Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na 
vytvorenie vhodných mechanizmov 
koordinácie a spolupráce na strategickej 
a operačnej úrovni medzi všetkými svojimi 
príslušnými orgánmi zapojenými do 
predchádzania trestným činom proti 
životnému prostrediu a boja proti nim. 
Takéto opatrenia zahŕňajú okrem iného 
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Takéto mechanizmy sú zamerané aspoň na: povinnosť zriadiť špecializované jednotky 
presadzovania práva s osobitnými 
kontaktnými miestami. Takéto 
mechanizmy sú zamerané aspoň na:

Pozmeňujúci návrh 130

Návrh smernice
Článok 19 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Článok 19a
Spolupráca medzi členskými štátmi, 

Komisiou (OLAF) a inými orgánmi Únie
Bez toho, aby boli dotknuté predpisy 
týkajúce sa cezhraničnej spolupráce 
a vzájomnej právnej pomoci v trestných 
veciach, členské štáty, Eurojust, Europol, 
Európska prokuratúra (EPPO) a Komisia 
v rámci svojich príslušných právomocí 
navzájom spolupracujú v oblasti 
predchádzania trestným činom proti 
životnému prostrediu uvedeným 
v článkoch 3 a 4 a boja proti nim. Na 
tento účel poskytuje Komisia potrebnú 
technickú a operačnú pomoc, ktorá 
príslušným vnútroštátnym orgánom 
umožňuje lepšiu koordináciu ich 
vyšetrovania.
Európska prokuratúra (EPPO) je v rámci 
svojej právomoci a pôsobnosti zodpovedná 
za vyšetrovanie, trestné stíhanie a 
obžalobu páchateľov a spolupáchateľov 
trestných činov. Na tento účel EPPO vedie 
vyšetrovania, vykonáva úkony trestného 
stíhania a plní úlohy prokurátora na 
príslušných súdoch členských štátov.

Pozmeňujúci návrh 131

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 da) usmernenia pre použitie výnosov 
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zo správnych a trestných sankcií na 
opatrenia na obnovu životného prostredia.

Pozmeňujúci návrh 132

Návrh smernice
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
stratégia v pravidelných intervaloch nie 
dlhších ako päť rokov preskúmala 
a aktualizovala na základe prístupu 
založeného na analýze rizík s cieľom 
zohľadniť relevantný vývoj a trendy 
a súvisiace hrozby týkajúce sa trestných 
činov proti životnému prostrediu.

2. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
stratégia v pravidelných intervaloch nie 
dlhších ako tri roky preskúmala 
a aktualizovala na základe prístupu 
založeného na analýze rizík s cieľom 
zohľadniť relevantný vývoj a trendy 
a súvisiace hrozby týkajúce sa trestných 
činov proti životnému prostrediu.

Pozmeňujúci návrh 133

Návrh smernice
Článok 21 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
pravidelne uverejňovalo konsolidované 
preskúmanie ich štatistík.

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
pravidelne uverejňovali štatistické údaje, 
ako aj konsolidované preskúmanie ich 
štatistík.

Pozmeňujúci návrh 134

Návrh smernice
Článok 22 – odsek 2 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 a a) spoločná klasifikácia sankcií;

Pozmeňujúci návrh 135

Návrh smernice
Článok 25 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Do jedného roka od nadobudnutia 
účinnosti tejto smernice Komisia predloží 
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jednotnú a harmonizovanú klasifikáciu 
trestných činov proti životnému prostrediu 
vypracovanú spoločne s členskými štátmi, 
ako aj regulačnú klasifikáciu sankcií 
prispôsobenú tak, aby poskytovala 
usmernenia príslušným vnútroštátnym 
orgánom, prokurátorom a sudcom pri 
uplatňovaní sankcií stanovených v tejto 
smernici.

Pozmeňujúci návrh 136

Návrh smernice
Článok 25 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Do jedného roka od nadobudnutia 
účinnosti tejto smernice Komisia predloží 
usmernenia objasňujúce procesný rámec 
účasti verejnosti na trestnom stíhaní 
trestných činov proti životnému prostrediu 
vrátane stanovenia ľahko dostupných 
kritérií prípustnosti.

Pozmeňujúci návrh 137

Návrh smernice
Článok 27 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

 Článok 27a
Zmeny smernice (EÚ) 2017/1371

Smernica (EÚ) 2017/1371 sa mení takto:
1) Názov sa nahrádza takto:
„Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/1371 
z 5. júla 2017 o boji proti podvodom, ktoré 
poškodzujú finančné záujmy Únie, a o 
cezhraničnej ochrane životného 
prostredia prostredníctvom trestného 
práva;“
2) V článku 18 sa dopĺňa tento odsek:
„6. Komisia bezodkladne po 
rozhodnutí Európskej rady v súlade s 
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článkom 86 ods. 4 ZFEÚ predloží 
legislatívny návrh na zriadenie funkcie 
zeleného prokurátora EÚ tým, že 
splnomocní Európsku prokuratúru 
požadovať vyšetrovanie a začať súdne 
konanie v súvislosti s trestnými činmi, na 
ktoré sa vzťahuje smernica Európskeho 
parlamentu a Rady 202x/xxxx o ochrane 
životného prostredia prostredníctvom 
trestného práva, ktorou sa nahrádza 
smernica 2008/99/ES+, a 
s environmentálnymi škodami a trestnými 
činmi v rozsahu Únie, ako aj návrh na 
príslušnú zmenu a doplnenie nariadenia 
(EÚ) 2017/1939, aby sa zohľadnilo 
rozšírenie mandátu Európskej 
prokuratúry na závažné trestné činy proti 
životnému prostrediu.“
_____________
+ Ú. v. EÚ vložiť číslo a odkaz na 
uverejnenie aktu týkajúceho sa postupu 
2021/0422(COD).
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